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— __ ^ 
вецький очолить 

бюро КУК в Оттаві 
Оттава, Онт. - Комітет 

Українців Канади повідом-
ляс про затруднення Андрія 
Глуховецького на позицію 
координатора інформації 
при оттавському Бюрі КУК, 
яке буде офіційно відкрите з 
початком жовтня 1987 року. 
А. Глуховецький почне 
свою працю 1-го вересня 
цього року. 

В минулих роках А. Глу-
ховецький працював у та-
ких установах: член Судо-
вої ради К о н к о р д с ь к о г о 
університету (1984-85); про-
дуцент-дослідник в станції 
CUTV;SFSF в Монтреалі 
(1985); працівник Інформа-
ційного відділу Канадсько-
квебекського іміграційного 
бюра (1985); адміністратор 
Відділу КУК в Монтреалі 
(1986);' диктор-продуцент в 
радіостанціях CRSG, ка-
бель FM у Монтреалі (1985 
-87). 

Добре відомий серед ук-
раїнської громади у Монт-
реалі, А. Глуховецький рів-
нож був референтом багато 

культурности при Союзі 
Українських Студентів Ка-
нади (1985^86) і с членом 
Пласту. Він був одним з 
основників Інституту цент-
ральних європейських сту-
дій у Монтреалі. 

А. Глуховецький отри-
мав ступінь бакалявра з 
політичних наук і в цей час 
кінчає спеціялізацію у полі-
тично-громадському праві 
в Конкордському універси-

Його головними обов`яз-
ками в Інформаційному бю 
рі будуть: постійний зв'я-
зок між Цснтралею КУК і 
федеральним урядом Кана-
ди, членами парляменту, 
пресовою галерією, чужи-
ми амбасадами і посольст-
вамн; виконування плянів 
громадської інформації Це-
нтралі КУК в столиці Ка-
нади; та керівництво постій 
ного бюра в Оттаві. 

А. Глуховецький плинно 
володіє українською, ан-
глійською та французькою 
мовами. 

Вийшли два томи творів 
М. Смотрицького 

На Союзівці лунатимуть 
оперні арії 

Б. Чап.шнський. 

Союзівка. — Тут у суботу 
увечері, 29-го серпня ц.р.. в 
рамках літніх розвагово-
мистецьких програм, вис-
туплять із зразками україн-
ської клясичної музики чотіь 
ри відомі солісти і солістки 
із Оперної Кампанії ім. Ли-
сснка. 

Марта Кульчицька-Анд-
ріюк, сопрано, Оленќа Гей 
мур, сопрано, Богдан Чап-
линський. тенор і Ігор Дарі-
ян Кравців, баритон, ви-

М. Андріюќ 

повнять вечірню програму 
піснями і аріями в сольових 
виступах, дуетах і квартет-
гах. 

Акомпаньюватиме солі-
стам відома піяністка Мар 
та Кузьма-Канніпсм. Про 
грама почнеться о год. 8:30 
вечора. 

Після мистецької програ-
ми відбудеться забава під 
звуки двох популярних ор-
кестр — „Темпо" і ..Нове 
покоління". 

Ксймбридж, Масс. (ФК-
У). Як уже відомо тут 
опубліковано перші два то-
ми Гарвардської бібліотеки 
давнього українського пись 
менства, що є частиною 
Гарвардського Проекту, 
для відзначення Тисячоліт-
тя Хрищення України. У 
цих томах містяться майже 
всі твори Мелетія С м о т 
рицького, одної з визнач-
них постатей культурного 
відродження, до якого дійш-
ло наприкінці XVI і на по-
чатку XVII століть на укра-
їнсьхих і білоруських зем-
лях. 

Сни письменника, філо-
лога та вчителя Герасима 
Смотрицького , Мелетій 
Смот ринь кий народився на 
Поділлі коло 1577 року і 
дістав освіту у Вільнусі, 
Острозі, Вроцлаві, Ляйпці-
гу і Нюрнберзі. Він написав 
багато полемічних, пропо-
відницьких, філологічних і 
богословських праць, які 
добре ілюструють склад-
ність відносин поміж като-
ликами, протестантами і 
православними його епохи. 

На 844 сторінках, під на-
головком ‚‚Зібрані праці 
Мелетія Смотрицького , 
перший том відтворює фак-
симіле оригінальних друко-
ваних видань, том включає 
11 його найважливіших ре-
лігійних писань, починаючи 
від славного ‚‚Треносу" 
(1610), кінчаючи „Екзетези-
сом" (1629). Він пише про 
потребу творів доступних у 
мові, знаній тоді як руська 
(середньо-українська), для 
вжитку у Богослуженні й 
молитві , та захищає гід-
ніст як руської, так і церков-
но-слов'янської мов. Смот-
ршіькнй теж-доводнть, що 
потрібні добре освічені про-
повідниќй та кращі руські 
школи. 

Другий том — це факси-
мілс оригінального друко-
ваного видання „Євангелія 
учительного" (1616) Смот-
рпцького. Наголовок харак 
тсризуг частий жанр його 

доби, в якому подавались 
євангельські цитати з пропо 
відями про дані уступи з 
Євангелія. „Євангеліє учи-
тельноє" є перекладом наг 
руську мову збірки пропові-
дей на Євангеліє, первісно 
написаних по-церковносло 
в`янськи. 

Смотрицький розглядав 
цей твір як важливий знадіб 
для „духового добра" укра-
їнського народу. У світлі 
завзятої дебати про Берсс-
тейську унію 1596 року він 
бачив потребу твору народ-
ною мовою для читання 
з амвону, в наслідок чого 
відпала б потреба спира-
тись на подібні польські 
католицькі і протестантські 
твори. Поправки уведені 
Смотрицьким в Євангелія` 
дозволяли творові більш 
успішно конкурувати з поль 
ськими текстами. Цей 568-
сторінковий том Гарвард-
ської бібліотеки дає три 
різні версії передмови, напи 
саної Смотрицьким, та 78 
євангельських уступів усуп-

роводі проповідей, укла-
дених за церковним кален-
дарем. 

Кожний том мілейної се-
рії буде містити наукову 
передмову. Автором перед-
мови до томіь Смотриць-
кого є Д е й в и д А. Фрик , 
професор слов'янських мов 
і літератур в Каліфорнійсь-
кому університеті в Берклі. 
Д-р Фрик захистив дисер-
тацію про Смотрицького в 
Єйлському університеті та 
опублікував дві статті про 
Смотрицького в журналі 
Українського Наукового 
Інституту Гарвардського 
Уійверсїітету. „Harvard Uk-
rainian Studies". У статті, 
ща- -надрукована в грудні 
1984 року д-р Фрик оцінює 
Смотрицького як „русько-
го патріота", який домагав 
ся того, „щоб руській нації 
вільно було процвітати" та 
уважав, що „першою умо-
вою для цього було об'ед-
нання націЃ. 

(Закінчення на crop. 3) 

СОВЄТСЬКА ЃТРЕСА КРИТИКУЄ 
ЗАХІДНІ „РАДЮ-ГОЛОСИ" 

Вийшов ‚‚Хрест" М. Руденка 
англійською мовою 

Філядельфія. - У Вндав-
ництві Св. Софія ЗСА і Ка-
нади вийшла літом цього 
року маленька книжечка, 
яка вже знайшла добрий 
відгук серед амернкансь-
кого заг`алу. 

Є це дуже вдалий англо-
мовиий переклад знамснн-

Дітройтці влаштували День УНСоюзу 

Управа Окружного Комітету УНС (зліва): Р. Лазариук. секретар, шостий — д-р О. 
Серафин. екзекутивний заступник, посередині — Роман Татарський, головний 

радний УНС і голова Управи: перший справа Ярослав Базюк. касир. 

Дітройт, М и т . (В. Па-
піж). — Задушливе миши-
генське літо, а цьогорічна 
вийняткова гаряча погода, 
зовсім несприятливі для 
ділової суспільно-громад-
ськоі праці. Але помимо 
такої погоди життя не стало 
на місці. Воно пульсўе може 
іншим ритмом, і з тим ви-
ринають та назрівають не-
відкладні справи, які вима-
г а ю т ь п о л а г о д ж е н н я , не 

зважаючи на такі чи ІНШІ 
умовний, слід лише підшл-
кати відповідний підхід 

В минулому Окружний 
Комітет відділів УНСоюзу 
влаштував багатолюдні Co 
юзові Дні, які здебільша 
мали виключно розваг`овий 
характер. Цьогорічна зуст-
річ,яка властиво була Сою-
зовим Днем, сполучувала 
корисне з приємним. Вона 
відбулася в суботу, 25-го 

(фото: Нестор Татарський) 

липня ц.р.. на літройтсько-
му клаптику України 
мальовничій оселі „Дібро-
ва" з участю членів Управи 
Окружною Комітету УНС. 
їх родин та союзовогоактн-
ву. Зустріч по своїй формі 
була розваговою імпрезою, 
а по змісті діловим збором. 

В ѓому часі коли Роман 
Татарський, голова Округи 

(Закінчений на crop. 3) 

тої поеми Миколи Руденка 
..Хрест", що її видрўќовано 
на Заході без згоди автора, 
який довший час був ув'яз-
нений у Совстському Союзі 
Переклад цього твору виго-
товив молодий українець 
Роман Татчин. який, хоч по 
фаху фізик, дуже цікавить 
ся українською літерату-
рою. Він вже зробив кілька 
добрих перекладів з україн-
ської літератури на англій-
ську мову, між ними поеми 
‚‚Панські жарти" і ‚‚Іван 
Вишенський" Івана Франка, 
епістолярна повість, „12 лис 
тів о. Андрея до матері" 
Мсріяма-Лужницького й 
інші. Та його переклад пое 
ми ..Хрест" Руденка це 
мабуть досі найкраща його 
перекладацька праця. 

Поема ‚.Хрест" це гли-
боко філософський і христи 
ямський твір, иадиханий 
українським містицизмом і 
наповнений глибоким тра-
г ізмом. який випливає з 
глибини душі українського 
народу. Великий голод в 
Україні у 1932-33 роках є 
його головною темою, а 
постать Ісуса Христа, J 
яким герой поеми, комісар 
НКВД Мирон. веде розмо-
ву, сповнена з ревною ді-
ялектикою і вставлена в 
рамці української історії 
напередодні 1000-річчя Хри 
щення Руси-України. 

Можна сподіватися, шо 
твір М. Руденка ‚.Хрест" в 
англомовному перекладі Р. 
Гатчина буде гідним проло-
гом до пізнання на Заході 
гворчости цього великого 
сучасного поета. 

Ѓвір Руденка у перекладі 
Гатчина можна набути носи 
лаючи 5.50 дол. (50 центів 
пересилка) на адресу Св 
Софії: у ЗСА — St. Sophia, 
Religions Association, 7911 
Whitcwood Rd., Philadel-
phia, Pa. 19117, ў К а н а д і ^ . 
Sophia, Religions Associati-
on. 85 Lakeshore Rd., St. 
Catharines, Ont. L2N 2T6. 

Москва. Совєтські за-
соби масової інформації 
розвинули посилену кампа-
нію проти західніх „радіо-
голосів" . тобто . .Голосу 
Америки". „Радіо Свобо-
ли" і ..Радіо Вільна Евро-
па". які широко інформува-
лн про перебіг антисталін-
ської демонстрації у трьох 
балтиньких республіках у 
зв'язку із 48-ою річницею 
відімого совєтсько-німець-
кого договору підписаного 
Рібснтропом і Молотовим, 
на підставі якого Совєтсь-
кий Союз анексував Литву. 
Латвію і Естонію і. очсвид-
но. Західню Україну. v 
склад СССР. 

Окрему увагу тим разом 
совєтські пропагандисти 
присвятили передачам трьо 
ма балтнпькнми мовами, 
шо їх з Мюнхену у Західній 
Німеччині передає радіос-
танція ..Вільна Европа'`. 
Совєти закидають західнім 
радіостанціям, що вони під-
тримують націоналістичні 
рухи в Совстському Союзі і 
вони були інспіраторами 
переведених демонстрацій 
у Вільнюсі. Ризі і Талліні в 
неділю, 23-го серпня ц.р. 
Демонстрації, згідно з ін-
формаціями західніх нрссо-
внх агентств і корсспонден-
тів. були успішними, а при-
сутні в луже рішучий спосіб 
домагалися засудження ста 
лінського терору, вілновлен 
ня усіх прав для Церков і 
засудження договору між 
СССР і гітлерівською Ні-
меччиною в 1939 році, після 
опублікування повного теќ 
сту договору, який иікои не 
був оприлюднений в СССР. 

Московські опікуни під-
нсвільннх народів наріка-
ють ла ..ГЬлос Америіш-" і 
..Радіо Вільна Европа". які 
передають програми 
трьома балтицькими мова-
ми. шо вони ..відіграли го-
ловну р о л ю " у пілѓотові 
демонстрацій. Більш того, 
вони, на думку совєтських 
засобів масової інформації, 
давали навіть технічні інст-
руќції. як влаштовувати та 
ќі демонстрації, які висува-

ти гасла тощо, шоб притяг-
нути якнайбільше осіб. 

Очевидно, балтійці вико-
ристали горбачовську „глас 
ность" максимально і до 
цього вони самі иризна-
ються. не ховаючи свого 
задоволення, шо це їм пср-
шнн раз вдалося сказати 
праду світові про долю бал-
тицьких народів і страшний 
терор Йосифа Сталіна при 
винищуванні автохтонного 
населення і перетворення 
Прибалтики у військову зо-
ну комуно-московських ім-
періялістів. За попередніх 
режимів, навіть за Нікіти 
Хрущова, місцева міліція і 
військо напевно були б виа-
рештували сотні активістів і 
заслали в Сибір тих. які 
були ініціяторами такого 
діла. Тепер, покищо, обій-
шлося без наслідків, хоч 
збільшені ВІДДІЛИ МІЛІЦІЇ 
сностерігали за ;ісмонстран 
тами, а агенти КҐБ . змі-
шавшись з народом, запису 
вали на магнітофонні стріч-
ки виступи промовців і філь 
мували їх. 

Латвійський дисидент 
Яніс Розкальнс заявив, шо у 
Вільнюсі було приблизно 
2,000 маніфестантів, в Ризі 
біля 5.000. а в Талліні 
1.500. Совгтські чинники 
значно зменшили число уча 
сннків і всякими способами 
намагалися применшити 
значення самої події. Крім 
того совєтські газети нот-
ра ќту вали американські не-
редачі. як зумисне втручан-
пя у внутрішні справи СС-
СР і розпалювання наніона-
лістичних настроїв в бал-
тиньких республіках. Як і 
треба було сподіватися, час 
тину вини Москва переки 
нуля на колишніх імітран-
ТІЙ. ..нацистських прихвост 
нів". ..політичних рснега-
тів". ..людснанавнсників" 
тощо. 

Дипломати в Москві ду-
мають. шо після подій у 
Прибалтиці. СССР розпіч 
не знову заглушування ра-
діопсрсдач з Америки і з 
Мюнхену 

НЕ ВИКЛЮЧАЮТЬ ПРИЇЗДУ 
М. ҐОРБАЧОВА ДО НЮ ЙОРЌУ 

В АМЕРИЦІ 

П Р Е З И Д Е Н Т Р О Н А Л Д РЕГЕН висловив вдячність 
сирійському президентові Гафсзові Ассадові за ту ролю. 
яку відіграла Сирія у звільненні з полону американця 
Чарлза Глесса. Пробувши в полоні у шіїтських терористів 
62 дні. Ч. Глесс втік від них у західньому Бейруті. Сирійці 
допомогли йому дістатися до Дамаску, звідки він вилетів у 
Лондон. Крім Р. Регсна за допомогу Ґлессові подякували: 
державний секретар Джордж Шулц міністрові закордон 
них справ Сирії, а амбасадор ЗСА в ООН Всрион Волтсрс 
— президентові Сирії. 

НЮ ЙОРЌ, ЯКИЙ СТАВ за останні півтора року свідком 
кількох процесів над високопоставленими особами, 
замішаними в корупції, з місцевих відділів Демократичної 
партії, готується до чергового судового процесу. Уже 
почався підбір присяжних для суду над конгрссменом-
лемократом Маріо Біяджлжі і колишнім лідером демократів 
Бруклина Мідом Еспозіто. 69-літній М. Біяджлжі і його 
давній друг М. Еспоз і то . якому 81 рік. прибули у 
федеральний суд Бруклина у супроводі своїх адвокатів і 
обидва заявили репортерам, що вони невинні. В центрі 
уваги суду — обвинувачення в тому, що Еспозіто двічі 
оплатив своєму другові Біялжджі відпустку на Фльориді в 
обмін на те. що Біяджлжі використає увесь свій вплив і 
зв'язки, щоб врятувати від фінансового краху компанію, в 
якій зацікавлений Еспозіто. Судовий процес Біяджлжі і 
Еспозіто викликає велике зацікавлення. Однією з причин с 
те, що свідками обвинувачення на суді можуть виступити 
відомі політичні діячі, такі як сснатор-республіканець 
Алфонс Д'Амато і посадник Ню Йорќу Едвард Кач 

РЕЧНИК В І Й С Ь К О В О - М О Р С Ь К О Ї фльотн повідомив 
про невдачу при запущенні ракети „Трайдснт-І". Ракета 
була запушена з підводного човна „Бун". який перебував 
під водою недалеко від берегів Фльорндн. Запуск відбувся 
нормально і лише при вході в атмосферу в заплянованому 
районі Південної Атлантики із-за неполадок у третьому 
ступені ракета відхилилася від курсу. Починаючи від 1977 
року, в З'єднаних Стейтах Америки були запущені 53 
ракети „Трайдснт". Лише у трьох випадках запуски були 
невдалими. 

КОРЕСПОНДЕНТ ГАЗЕТИ ..Вашінгтон Посг Моллі 
Мур повідомила, що місяць вінськово-морської активнос-
тн З'єднаних Стсйтів Америки в Перській затоці коштував 
платників податків додатково ЗО мільйонів дол ярів. Ці 
гроші потрібні були на зміну частини залоги, на доставў 
запасних частин і збільшення платні воякам і старшинам, 
що з н а х о д я т ь с я в зоні так званої ‚ ‚безпосередньої 
небезпеки". В цю суму не входить ціна пального, що його 
Кувайт надає для американських кораблів і літаків. 

У ЛИСТОПАДІ МИНУЛОГО року амбасадор З'єднаних 
Стсйтів Америки в Дамаску Вілліям Іглтон був відклика-
ний до Вашінгтонў, що виражало протест проти участи 
Сирії у міжнародному тероризмі. За останні місяці 
американсько-сирійські відносини поліпшилися і найближ 
чим часом очікують повернення американського амбасадо 
ра в Дамаск. 

Ню й о р ќ . Офіційні 
представники Організації 
Об'єднання Націй і заступ-
ник міністра закордонних 
справ СССР Влалімір Ф. 
Петровскі .не виключають 
можливості! приїзду до Ню 
Йорќу на сесію Гене'ральної 
асамблеї генерального сек-
ретаря J1KLКПСС №ха?ла 
Горбачова, з передумовою, 
шо Рада Безпеки тієї міжна-
ролної оргнізапії погодить-
ся дискутувати його пропо-
зицію про роззброєння 
скликанќня міжнародної 
конференції в тій справі, а 
справи економічного роз-
витку у світі будуть належ-
но обговорювані на сесії 
Генеральної асамблеї. 

В. Петровскі погодився з 
думкою багатьох американ 
ських політичних спостсрі-
гачів і кореспондентів, що 
М. Горбачов, будучи в Ню 
Йорќу, мігби стрінутись з 
президентом Роналдом Рс-
гсном. особливо тоді, як 
справи переговорів у справі 
зменшення стратегічної ну-
клеарної зброї і відтягнення 
ракет середнього засягу з 
Европи наближатимуться 
до позитивного закінчення. 
Совєтський представник 
підкреслив. ЩО „він хотів 
би прибути до Ню Йорќу на 
засідання Ради Безпеки, але 
інші члени Ради мусіли б з 
цим погодитися, а до Ва-
шіштону М. Горбачов иої-
де тільки у випадку, якщо б 
там треба було підписувати 
якийсь договір". заявив 
під час інтерв'ю В. Петровс-
кі. натякаючи, що перего-
вори в Женеві можна б прис 
пішити при добрій волі і 

приготовити документи 
для підпису до кінця версс-
ня. або на початок жовтня 
нього року. 

Відповідаючи на запитаќ 
ня чи відповідатиме час для 
М. Горбачова ;ідя його ко-
їздки до ЗСА. Петровскі 
заявив, що генеральний сек 
ретар готовий приїхати на-
аіть TjJBTfMi ftp Ніп Норку 
якшо Рада Безпеки прийме 
його ..мирні" пропозиції і 
готова буде над ними дис-
ку ту вати. 

Генеральний секретар 
ОН Гавіє Перезде-Куеярке 
заперечив можливості! кри-
їзду М. Горбачова на сесію 
Генеральної асамблеї, яка 
розпічнеться 15-го вересня і 
триватиме приблизно до 
половини грудня. Прези-
дснт Р. Реген також ювори 
тиме на одній із сесій Гене-
ральної асамблеї, хоч дати 
виступу ще не визначено. 

Представники Білої о До-
му і Державного денарта-
мснту заявили, що совєтсь-
ка пропозиція про приїзд до 
ОН М. Горбачова ( діііаю 
новою і. не зважаючи на 
цілковиту неприі отова-
ність до зустрічі на верши-
нах. очевидно. Президент 
ЗСА є все готовий з ним 
зустріќ%тись. 

Не зважаючи на різницю 
в поглядах на справи за-
іалького роззброєння і ство 
рекня окремого фонду ОН 
для підтримки відсталих 
економічно країн. В. Пст-
ровскі надіється, що Алмі-
кісгранія ЗСА поголиться 
на скликання Ради Безпеки 
;іля иередискутуванкя них 
важливії проблем. 

РОДИНА РУДОЛЬФА ГЕССА, свого часу заступника 
Адольфа Гітлера. повідомила кореспондентів, шо згідно з 
його б а ж а н н я м т іло його поховано у засекреченій 
місцевості. Загально здогадуються, що родина побоюва-
лась політичних демонстрацій нео-нацистів під час 
похоронів і евентуального зудару молоді з поліцією. 
Стало також відомо, шо син Р. Гесса. Вольф-Ріґер Гесс, 
49-річний підприємець, дістав вилив ќрови в мозку і був 
перевезений в неділю. 23-го серпня, до одного із шпиталів 
в Мюнхені. Молодий Гесс оспорював офіційну версію 
смсртн свого батька, який, на його думку, ніколи не міг 
покінчити самогубством, а був замордований противника-
мн гітлерівської системи. Британські джерела повідомили. 
що Р. Гесс повісився при допомозі електричного шкурка. З 
огляду на контровсрсію повідомлень, також багато інших 
німців не вірять у самогубство Гесса. 

ПОБОЮЮЧИСЬ, ЩО СМЕРТЬ робітника в кінці мину-
лого тижня під час демонстрацій може викликати нові 
масові протести робітників і студентів на вулицях великих 
міст, півлсннокорейські відповідальні чинники, тобто 
представники уряду президента Чун Ду Гвана і опозицін-
ннх політичних партій, поспішно розпочали переговори 
про зміну конституції і переведення безпосередніх 
всенародних виборів президента країни, щоб таким 
способом заспокоїти розбурхану публічну опінію. Переѓ о-
ворн велися навіть під час похоронів, які відбувалися в 
середу. 26-го серпня ц.т. У принципі обидві сторони вже 
погодилися на зміну конституції, але договору між урядом 
і опозиційними партіями ще не підписано тому опозиція 
тримає в резерві демонстрантів, щоб у випадку крутійства 
уряду виступити повною силою знову в Сеулі й інших 
великих скупченнях. 

В К'АНАДІ РОЗПОЧАЛИ страйк робітники залізниці, у 
висліді чого майже цілковито припинився рух пасажнрсь-
ких й тягарових поїздів. Робітники, які пілтриму-
ють пропозицію своєї профспілки, зігнорували заклики 
уряду повернутись до прації, не зупиняти руху поїздів і не 
підривати економіки. Федеральний уряд в Оттаві був 
готовий сідати за один стіл до переговорів з профспілками, 
але у випадку відмови міністерство транспортації 
може покористуватися законом про безпеку країни і 
наказати армії перебрати тимчасово керівництво залізнич-
ннм рухом в країні. Страйк розпочався в понеділок, 24-го 
серпня, після того, як 24-годинні переговори не принесли 
позитивного результату. 

Т Е Р О Р И С Т И В Л И В А Н І , захоплювачі закордонних 
закладників, поширили серед засобів масової інформації 
відсострічку із закликом двох західньонімецьких полоне-
них, які закликають свій уряд в Бонні звільнити з тюрми 
підозрілого у схоплснні пасажирського літака амсрнкан-
ської повітряної лінії TWA Мохаммсда Алі Гамадсі у 
заміну за їхнє звільнення. Альфред Шмідт. один із 
закладників, закликає канцлера захілньонімсцького уряду 
Гсльмута Коля наказати звільнити Гамадеі і тим самим 
уможливити переговори про звільнення двох німців. А. 
Шмідт і Рудольф Кордес були захоплені в мусулманській 
частині Бейруту ще в січні цього року, коротко після того, 
як німецька поліція заарештувала у Франкфурті ливансь-
кого терориста 

З А С Т У П Н И К М І Н І С Т Р А закордонних справ Ірану 
зустрівся в головній квартирі Організації Об'єднаних 
Націй в Ню Йорќу з генеральним секретарем ОН Гавіє 
Перезом де-Куеяром, щоб пере дискутувати з ним резолю-
цію Ради Безпеки, яка закликає обидві воюючі сторони, 
тобто Іран й Ірак, негайно припинити воєнні дії і 
розпочати переговори між собою про підписання мирово-
го договору Поінформовані особи кажуть, що переговори 
заступника міністра Мохаммсда Джівада Лярінджані з 
Кусяром не були дуже успішними, але вони, мовляв, 
започаткували ліялог про справу замирення у Перській 
затоці. 
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„Гласність" і релігія у СССР 
. і'Між різними демагогічними, здебільше безглуз-
дими гаслами большевицької революції („Проле-
тарі всіх країн єднайтеся", „Мир без анексій і конт-
-ййбуцій", ,;Вся земля'без викупу селянам", „Країна 
'$$лян і робітників" і т.п.) залунало, теж гасло 
„Релігія — опій народу". Атеїзм став офіційною 

^ р е л і г і є ю " сов.єтського режиму. Російська 
`Православна Церква залишилась тим, чим була і 
За царського режиму: одним із органів держав-
$б} влади, підпорядкована урядові і вйкористо-

)^увана для державної внутрішньої політики — 
.для русифікації всіх „інородців" та зберігання 
- назадництва. Церковні будинки були відчинені, 
-але за тими, що були не тільки віруючими, але й 
практикуючими та в неділі і свята ходили до 
церков — агентура стежила і вони попадали на 

‚листу щонайменше, підозрілих, а то й „ворогів 
-народу". Членом компартії може стати тільки 
''а`теїст,, військову кар'єру можуть робити тільки 
атеїсти, багато святинь які були архітектурними 
скарбами поруйновано, більшість.перемінені на 
ќлюби чи музеї, залишено решту на показ. 

і і Економічна криза, яка погрожувала совєтсь-
к ій імперії катастрофою, примусила Міхаїла 
Горбачова у порозумінні з КҐБ проголосити нові 
гасла „гласність" і ‚'‚перестройка". Покищо вони 

.у практиці дали значне облегшення цензури, 
-дозвіл молоді захоплюватися не тільки амери-
канськими „джінсами" але й джезом, звільнен-

- Ййм з ҐУЛаґів Тільки дуже нечисленних політич-
`^^^яз^ж^(5о ; .ра^арова звільнено теж на показ із 
^tylлџ$l$Щщ$Ш^. його; 'як^звепичника, а `не 

^'противни`ка. І тільки у самШ Ло^атлахрозпочали 
`там експеримент із дозволом на малі приватні 
''Підприємства — під контролею держави. Зате 
`започаткована Горбачовим пропаганда щодо 

заплянованих та ще не переведених реформ, 
має одну 'дійсну поважну зміну на краще: люди 

.сдали відважнішим^ , перестали боятися своєї 
АТІНІ, як. це було іде недавно. Піднесли голови теж 
'Віруючі католики в Україні,.пішовши слідом за 

:, мусулманами, я к і почали демонструвати у 
;`Дреспубліќах" в Евразії. ' 
!j?V j Як ми вже подавали вістку („Свобода" з 21-
т о серпня ц.р.) — 22 священики, 12 монахів і 
монахинь і 174 вірні підписали листа-звернення 
'до Міхаїла Горбачова і до Папи Івана Павла II з 

' проханням легалізувати Українську Католицьку 
Цеќрву, яка знаходиться в Україні у підпіллі. Ще 
півроку тому годі було подумати, щоб двісті осіб 

. підписувались під актом, який — тоді на 100 
відсотків певности — завів би їх до „психушок" 

.. .чиі на терпіння на далекому засланні на примусо-
'. івих роботах. 
.-.-".,. Авторам цього відважного листа,мабуть.не 
' буде ніякої кари. Вказує на це цікава стаття в 
^'останньому не'дільному „Ню Йорќ ТаймеЃ1 з 23-

цУ!р, серпня' п.з.`‚ ‚Кремль шукає нового роду 
.гепівюнування. з релігією". Повідомляється там 
- п р о приїзд до СССР світової слави Матері 

Тереси, яка прагнупа відвідати потерпілих від 
вибуху у Чорнобилі, як теж грецького Патріярха 
Димітріоса. Звільнено з в'язниці православного 
духовника Ґлеба Йкуніна, росіянина, який од-
верто виступав проти атеїзму. Звільнений д у х о 

. .ізник перевів пресову конференцію зізакордон-
ними журналістами: його за це негайно натавру-
вали, але не арештували. В СССР не вільно 

$фубдічно^навчати. рел^і^ФжнародмдАмнест ія 
S прогол"осила' прі'звища 130 осіб, здебільша 
к духовників баптистів, які все ще перебувають у 
fej в'язницях за зламаний'цієї заборони навчання 
9 дітей релігії. Але воднр.час совєтські власті дали 
^ дозвіл на видання великим накладом катехизму 
S та молитовників. Все це— російсько-православ-

S
1^ не, про українських католиків в СССР не говори-
^ ться, але вони самі дають про себе знати. 
^ Недавно відвідав Пару Івана Павла II совєт-
^ ський .‚президент", 'колишній довголітній мініс-
'" тер закордонних Gnpae Андрей Ґромико. Сам 
'.;' той факт:теж багатомовн'ий, бо ще недавно 
: Москва дивилась на Вселенного Архиєпископа 

К Папу Римського, як на .‚ворога чиспо 1". Очеви-
'^ дно, змісту розмови Папи з Ґромиком не опри-
^ люднено. але можйа здогадуватися, що там була 

мова пробільніў свободу для релігії в СССР, про 
римо-католикііг ў прибалтицькйх країнах і Про 
Українську, ^Католицьку Церкву в Укра)ні. 
Можна здогадуватися що` була мова про можяи-
вість приізду Папи до СССР на святкування 
ЮОО-ліття ‚Хрищення. — що його привласнює 
собі Москва,^що це було охрищення тієї Росії, 
якої тоді ще взагалі не було. 

Покищо в ділянці Церкви і релігії не видно 
великих змін. Але відвага, що її виказують вірні, 
Шдобрий зетќ-, . w п ' , - , 

І 

Безансон уваж№,- що вся-
кі міркування є хибні. Дуже 
можливо, що совітський 
режим докочується до кінця 
свого існування. А тому 
державні мужі Заходу мусі-
ли б мати відвагу вже від 
тепер уявити, передбачити, 
цю країну після совєтів, і 
замість того щоб допомага-
ти совстському режимові 
далі чіплятися за владу, 
Европа і решта світу мусіли 
б заофі рўвати народам Со-
встського Союзу,, і в першу 
чергу російському народо-
ві, відповідні перспективи. 
Ці народи, не ми, говорить 
далі Безансон.ліквідують 
цю систему. Ні ми не знає-
мо, ні вони не знають, коли і 
в якій формі ця ліквідація 
станеться. Але вони мусять 
принаймні мати ціль, що її 
можна осягнути і конкрет-
не майбутнє до якого стре-
міти. Вони бояться зміни 
майже так само як і ті, які 
над ними сьогодні панують. 
Досвід їм показав, що одне 
зло можна замінити ще гір-
шим злом, і вони з Цього 
приводу тремтять. Стільки 
ненависти накипіло, — ана-
лізує далі Безансон, ^-'іцо 
політичний розклад СССР 
може відбуватися в морі 
ќрови. Ми мусимо запевня-
ти їх, що це не мусить обо-
в`язково так бути. 

Далі Безансон подає при-
клади розчленування фран-
цузькоі та англійської коло-
ніяльних імперій. Не зважа-
ючи на всі труднощі воно 
таки відбулося. І тут Безан-
сон подає свої найсильніші і 
найпереконливіші аргумен-
ти. Цитую: „Більшість на-

Володимир Бакум 
і ' . 

ФРАНЦУЗИ НЕ МАЮТЬ ІЛЮЗІЙ 
ЩОДО „ГЛАСНОСТИ" 

III. 

цій, які творять СССР є 
правдивими і старими на-
ціями свідомими свого на-
ціонального я, які закошту-
вали, в певний час свого 
існування, самостійности. 
Чому б Захід не подав їм 
руку? Чому б не запевнити 
балтійські країни (яких 
Франція ще досі юридично 
визнає), українців, грузи-
нів, вірмен, що їх місце є в 
Европі, і що Европа їх не 
забуває, Чому б ми, будучи 
деколонізаторамн, не пові-
домили турків Центральної 
Азії, що ми не бачимо жад-
ної легітимности в концеп-
ції совєтської імпсріяльної 
цілости. Навіть і російський 
націоналізм, який є. голов-
ннм стимулом совєтизму 
можна заспокоїти і виліку-
вати. Сам Солженіцин, 
який є чутливим патріотом, 
зрозумів, що доля Росії не є 
поєднана з цим сумнівним 
пануванням (над іншими 
націями). Сама ж Росія мо-
же лиш тоді визволитися, 
якщо вона дасть іншим на-
родам, яких вона даремно 
русифікує і які її нснави-
дять, право на самовизна-
чення. Чи ми, припадково, є 
більшими (російськими) на-
ціоналістами ніж він (Сол-
женіцнн)?" 

Подавши ще приклад ні-

мецької демократизації піс-
ля поразки нацизму, Безан-
сон продовжує. „Народи 
Совєтського Союзу не є 
більш глибоко прив'язані 
до комунізму ніж німецький 
нарід до нацизму. Чи ми їх 
не зневажаємо коли ми їх 
засуджуємо безконечно жи-
ти під цим режимом, який 
вони не вибрали, ніби вони, 
з природи, були на це при-
реченіЃ 

Підсумовуючи, Безансон 
висловлює переконання, 
що риск війни між СССР і 
Заходом не збільшиться 
якщо західні державні мужі 
спокійно заявлять свої по-
зиції та обмежать свої кон-
такти зі совєтським режи-
мом. Навпаки, є парадокса-
льним, ідо скорше прийде до 
війни, якщо Захід буде далі 
підтримувати совєтський 
режим в надії, що він пере-
твориться або вже перетво-
рився, і тим самим заохо-
тнть його переводити в 
життя свою програму поне-
волення вільного світу. „На 
шою справою є створити 
політику яка, будучи побу-
дована на іншому сприй-
манні підсовєтського світу, 
дозволить йому стати 
чимсь іншим ніж тим чим 
він тепер є." 

Ясна річ, що з думками 

Безансона, професора Ка-
рер д'Анкос, Лєконта та 
інших авторів вищезгада-
них дев'ятнадцяти статѓей 
можна погоджуватись або 
не погоджуватись. Але ціка-
внм є той факт, що францу-
зи, нарешті, звільнившись 
від пут своєї засліплености 

N та рабського прив'язання до 
`всього великоросійського, 
можуть сьогодні тверезо 
говорити про реальну мож-
ливість розчленування ро-
сійсько-большсвнцької ім-
перії ще в XX столітті. Ре-
формн ж Горбачова вони 
вважають ілюзією, запус-
кання пилу в очі своїм влас-
ним громадянам і західньо-
му світові, для того, щоб 
виграти час і сильніше взя-
тн в руки керму рабської 
імперії, при тому роззброїв-
ши західній вільний світ. 

Нас, українців, також ті-
шить, що французи нарешті 
зрозуміли, що „українське 
питання'` існує, що воно не є 
затією німців, як це вони 
твердили під час довгих 
десятиліть, і що для вільної, 
післясовєтської України є 
місце в родині самостійних 
держав Европи. Хочемо на-
діятись, що таке прозріння 
французів не є випадковим 
або тимчасовим. 

Хотів би ще додати, що 
мені, як читачеві французь-
кої преси, здається, що 
французькі журналісти та 
науковці сьогодні краще 
аналізують події, які діють-
ся у совєтськіЙ імперії, ніж 
це роблять їхні американсь-
кі колеги. 

І 
Кінець 

Американський Уряд з 
уваги на протести робітни-
чих юній наразі накладає 
вищі імпортові мита. Надії, 
що економічна конференція 
на вершинах полагодить 
обидві проблеми завели. 
Скликана І3-та, триденна 
(8-11-го червня) економічна 
конференція у Венеції, Іта-
лія, семи економічно снль-
них держав світу: Велико-
британії, Франції; Японії, 
Італії, Західньої Німеччини, 
ЗСА і Канади мала узгідни-
тн і полагодити багато 
справ. Крім економічних: 
міжнародної торгівлі і тор-
говельного дефіциту, стабі-
льности доляра і інших ва-
лют, ембарго та сільсько-
господарської гіперпродук-
ції порушити і справи полі-
тичного характеру: світово-
го миру, роззброєння, вер-
шинної конференції, боро-
тьби з недугою „АІДС та 
Перської затоки. 

На жаль, не узгіднено ні 
одної з проблем, тільки 
ЗСА знизили на 17 відсотків 
стовідсоткове ембарго для 
Японії. Вправді переговори 
відносно торговельного де-
фіциту, який не поправляс-
ться, а збільшується і наб-
рав міжнародного значення 
і вартости доляра й інших 
валют продовжується, бо 
вони є світовою пробле-
мою. Відносно транспорту 
нафтової ропи з Кувайту 
заінтересовані держави, які 
дістають нафту (Японія 40 
відс, Німеччина і Европа ЗО 
відс, ЗСА лише 5 відс.) 
відмовилися допомогти 
ЗСА конвоювати танкери з 
нафтою. Щойно під тиском 
ЗСА (Великобританія, Фра-
нція, Італія і Голляндія) 
погодилися доставити чов-
ни і гелікоптери для вилов-
лювання мін, які запустив 
на води Перської затоки 

Андрій Бук 
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Іран (дістав 500 штук з Юго-
славії), щоб перешкодити 
доставі нафтової ропи з 
Кувайту й Іраку. Нині у 
Перській затоці поверх 70 
кораблів вільного світу (в 
тому три Совєтського Сою-
зу). Пливе туди і американ-
ський літаконосець „Мізу-
рГ. Чого там зібралася та 
чисельна фльотилія — час 
покаже. Останньо Ірак бом-
бить іранські рафінерії і 
заявив, що знищить усі, 
оскільки Іран не погодиться 
на перемир'я, рішене одно-
голосно (перший раз за весь 
час) Радою. Безпеки. Іран 
відповів.збільшенням мін у 
цілій Перській затоці та 
знищенням американських 
амбасад у цілому світі. 

Президент Реген пору-
шив на конференції на вер-
шинах теж довгореченце-
вий плян рятування критич-
ного стану сільсько-госпо-
дарського сектора: створен-
ня світового господарсько-
го ринку, вільної торгівлі, 
піднесення цін на фармер-
ські продукти та отримання 
субсидій. В засаді члени 
конференції погодилися з 
цим проектом з деякими 
застереженнями. За остан-
ніх сім років 250,000 амери-
канських фарм перестало 
діяти, а стримання субсидій 
це число збільшить втроє В 
Европі фарми далеко менші 
від американських (біля 40 
акрів — в пересічі одна деся-
та величини американських 
фарм), так, що стримання 
підтримки фармерам може 

знищити 50 відс. з одинадцять 
мільйонів фарм Спільного 
європейського ринку та збі-
льшити безробіття. Тому 
голова Спільного свропей-
ського ринку відмовився 
наразі від пляну Регена, як 
небезпечного. У висліді Ре-
ген відклав свій проект на 
один рік. 

Єдиним імпортером на 
більшу скалю американсь-
кого збіжжя є сьогодні 
СССР, а Китай сильно збі-
льшив імпорт дієтичної 
ярннної оливи. Цього року 
імпортує 750,000 метрич-
них тонн (минулого року 
всього 60,000). Дотепер най-
більшим імпортером ярин-
ної оливи були: Індія, Пакіс-
тан і СССР. Нині відвідує 
американські фарми китай-
ська сільсько-господарська 
делегація і купує велику 
кількість пшениці, сої, куку-
рудзи і модерних сільсько-
господарських машин. 

У ЗСА всього 2.5 відс. 
населення зайняте у сільсь-
кому господарстбві, в той 
час як в Европі від 8 до 30 
відс, а у відсталих країнах 
поверх 50відс. Цьогорічний 
американський врожай за-
повідається рекордово (30 
відс. більше від минулого, 
головно сої і пшениці) так, 
що ціни будуть падати далі. 
Через надмір продукції-ве-
ликі запаси, зменшений екс-
порті фармери зменшують 
посівну площу зернових 
культур, а через зростаючі 
ціни на м'ясо і молочні про-
дукти переходять на випас 

худоби, молочні фарми, 
яринні фарми, овочеві сади, 
пасічництво, плянтації цук-
рового буряка, рафінерії 
цукру та польові театри-
кіна. 

В останніх роках із дієти-
чних оглядів сильно зросло 
споживання пісного і одно-
відсоткового молока, яке 
позбавлене на кружлівці 
товщу не втрачає своєї вар-
тости, щодо смаку, кольо-
ру, протеїни, а головно вап-
на, яке дуже потрібне люд-
ському організмові в будові 
костей. Тому постає щораз 
більше молочних фарм. У 
ЗСА переважає низинна ра-
са коров (чорно-біла, або 
чорна), яка дає більше корн-
сти фармерам через більшу 
кількість молока з меншим 
відсотком товщу (3 до 3.5 
відс.) в той час, як гірська 
(сіробронзова, сементалька) 
дає до 30 відс. менше молока 
але високий відс. товщу (4 
до 5.5 відс.) Поширене на 
фармах також плекання 
овець і баранів. Козяче мо-
локо багате в кал ьорії, гост-
рішого смаку, без запаху з 
більшим відсотком товщу, 
але без холестеролю. Ос-
танньо фармери почали 
продукувати молоко зі сої, 
багате в протеїну, без тов-
щу і смаку. Всі молока с 
пастеризовані, а кальорійна 
вартість міняється. Вісім-ун-
ціеве горнятко повного мо-
лока має 150 кальорій — 6 
грамів, двовідсоткове моло-
ко — 120 кальорій — 2.8 гр. 
товщу, одновідсоткове мо-
локо — 100 кальорій — 1.6 
грама товщу, пісне молоко 
— 86 кальорій — 0.3 грама 
товщу, маслянка 99 кальо-
рій — 1.3 грама товщу, ко-
зяче-168 кальорій — 6.5 
грама товщу, зі сої молоко 

(Закінчення на crop. 4) 

Няталія Пазуняк 

П. ГОЛУБЕНКО ПРО 
КУЛЬТУРНІ „ВЗАЄМИНИ" 

УКРАЇНИ І РОСІЇ 

Петро Го.іубенко,.. Україна і Росіяў світлі ќультур-
них взаємин". Науково-Дослідчий Інститут ім. Ольжи-
ча, В-во ,, Українське Слово". Ню Йорќ - Париж - Торон-
то. 1987 р. 

У той час. як ворожа фальсифікація історичних фактів 
минулого України завдає щораз то нових ударів і 
пошкоджень для українського імени серед чужинного 
світу, — дослілча праця з подачею багатих джерел, точних 
посилань та цитат з цієї царини має особливе значення. 
Дезінформацію з перекрученнями, вирваними з контексту 
ствердженнями, можна побороти точною і правдивою 
інформацією. Саме таку широко інформативну працю дав 
нам Петро Голубенко у своєму науково-популярному есеї 
з ділянки історіософії на вічно актуальну тему: Україна і 
Росія. Впродовж 66 років московська комуністична 
пропаганда твердить про вищість російської культури над 
українською, про добровільне об'єднання чи „возз'сднан-
ня" України з Росією, про своє „старшобратство". Вся ця 
дезінформація відкриває широко двері для русифікації, як 
для чогось закономірного і добровільного, витворюючи 
задушливу атмосферу в Україні з її прадавньою культу-
рою, з її невичерпними ресурсами, багатою природою, 
розлогими просторами знсможеної окупантом через різні 
експерименти землі. 

Так, знемагає наша рідна земля, а нарід її відзивається 
протестом. Найновіші вістки з минулого місяця (липень 
1987) говорять про те, що відізвалася інтелектуальна еліта 
українська — науковці і письменники — вимагають прав 
для прибитої до землі, осміяної і по суті виключеної % 

адміністративного й культурного обіходу української 
мови. 

Розуміється, сама форма їх домагань дуже обмежена 
офіційними можливостями совєтської преси. Багато 
дечого не називають вони своїми іменами, заступаючи 
наприклад слово „русифікація" відмінами слова „інтерна-
ціоналізація". При тому зводиться вину за даний стан 
речей не на Москву, властиве джерело, а на „бюрократію" 
своєї республіки. Цс, видно, зручніше і краще сприйняте 
владою... 

Ленін далі залишається авторитетом у тих писаннях 
про національну політику. Але все ж багато правди сказа-
но, і багато дечого домагаються ці діячі: української мови як 
державної на всіх рівнях життя України, переміни закону 
про „добровільність" вивчення української мови в Україні 
на обов'язкове вивчення для всіх, вимога пошани для 
рідної мови в заміну за називання її „неперспективною", 
вимога вивчати культуру України, звичаї народні, пісні по 
школах, вимога давати українські фільми, відновити 
український репертуар у театрах. 

Заговорив і лінгвістичний авторитет — Віталій 
Русанівський, про те, що, згідно з досвідами лінгвістів, не 
може бути явища ‚‚злиття мов", про що постійно повторя-
еться. Мова, як окрема одиниця, живе разом із своєю 
нацією. 

З-посеред письменників виступають такі як Д. 
Павличко, Ю. Мушкевич, О. Левада, В. Дрозд. Тамара 
Коломиєць, Іван Драч, Ол. Підсуха. 

Багата своєю лексикою, гнучка, пригожа до незчисле-
нних деривативів, наша мелодійна мова майже цілковито 
перестала вживатися в містах України. її заступила т.зв. 
друга рідна мова — російська. Мовляв, вона — зрозуміла 
для всіх, тому то і високошкільні підручники появляються 
тільки в тій мові і все урядування і більшість періодики. 

Пригадуємо цю обставину наявного лінґвіциду, щоб 
вказати на те, яка актуальна і цінна дана праця П. 
Голубенка. Можна з певністю сказати, що прочитати 
повинні її всі ті, кому лежить на серці доля нашої 
поневоленої нації, хто ще хоче мати достатні аргументи. 

В. Смерека " 

Славне місто Кролевець 
II. , 

Поміж вишиваними та 
гаптованими рушниками 
кролевецькі рушники мали 
завжди особливу пошану й 
любов в Україні й у широ-
кому світі. Ними славиться 
місто Кролевець, на лівніч-
ному сході України, на 
краю Десни. Гаї й діброви, 
сади й дерева вгортають 
білі доми в Кролевці, немов 
візерунки вишивок, густо 
зітканих кролевецБктг р у 
шпиків. л . , 

Споконвіку славою й ок-
расою Кролевця були його 
святині, людськими руками 
створені, дарами здвигнені, 
—величні і прекрасні церк-
ви. У Великодній ранок, 
коли дзвони з усіх церков 
звіщали радість Воскресін-

іня Христового, був той 
дзвін могутньою славою 
міста Кролевця. 

Було в Кролевці шість 
церков. По головній вулиці 
від станції вітала всіх чудо-
ва церква св. Миколая. В 
центрі міста зносився до 
самого неба, здавалось, ве-
личний собор, — церква 
Пресвятої Богородиці. Біля 
невеличкої річки, що проті-
кає через Кролевець (пере-
кази кажуть, що там текла 
колись велика ріка, і горби 
Кролевця є берегами цієї 
річки) на горі стояла Свято-
Покровська церква. Міст 
через річку й тепер називає-
ться Покровським мостом. 
Ще далі, в околицях Кро-
левця була церква св. Вар-
вари. А в протилежній час-
тині міста зносилася високо 
велична білокамінна цер-
ква св. Ьреображенія, або 
Спаська. В західніх околи-
цях міста, в тіні дерев місце-
вого кладовища-стояла прек-
расна церква св. Вознесіння, 
або Кладбищснська, як її 
називали люди. 

Споконвіку молилися Бо-
гу в своїх церквах люди в 
Кролевці, і спочивали в мск 
литовнім спокої довкола 
своєї церкви всі померші. 
Так було до 1930 років. 

Тоді почалося пересліду-
вання релігії в Україні й 
руїна всіх святощів народу, 
прекрасних українських 
церков. Одна по одній по-
чали падати святині Кро-
левця. 

Першими були зруйнова-
ні церкви св. Покрови і цер-
ква св. Варвари. Безслідно 
зникли ці народні святині, і 
все, що лишилось по них, 
були купки цегли нерозібра-
ного фундаменту, на яких 
росла трава і польові квіти. 

Тоді впала Соборна Церк-
ва Різдва Пресвятої Бого-
родиці, біла в готичному 
стилі святиня міста, гор-
дість і слава Кролевця. Мов 
рани розбитого тіла, довго 
червоніли цеглою руїни тієї 
прекрасної церкви міста 
Кролевця. Лились дощі на 
них, мов сльози неба, виру-
вали бурі, і люди з остра-
хом проходячи, крадькома 
хрестились до руїн. А тоді 
зникла й цегла, помостили 
хідники з неї, а на місці 
собору зосталася пустка. На 
розі головних вулиць міста 
та пустка поволі вкривалася 
пил явою байдужости, заро-
стала бурянами, кропивою. 
Мов душі людські того ча-
су. Здавалось ніколи й не 
було славного собору міста 
Кролевця, що хрестами над 
зеленню дерев вітав тися-

чі людей і повнив їх серця 
радістю і вірою в усе най-
краще, кликав до добра, до 
справедливості!, до Бога... 

Великою раною для кож-
ного була руїна церкви св. 
Миколая. Та велична прек-
расна церква закінчувала 
широку, бруковану дорогу, 
що вела кожного до центра 
міста. Фасада церкви була 
прикрашена великим напі-
круглим образом св^Мико-
лая, який благословляв ко-
жного, хто в'їжджав у місто. 
Був той образ зроблений 
мозаїкою, чи фарбою, тіль-
ки завжди він був кольоро-
вий і яскравий. Сама церква 
була білокамінна в барокко; 
вому стилі, дуже велика, з 
золотими банями, що підій-
малнся високо понад зелені 
верхи старовинних дерев. 
Великий цвинтар довкола 
церкви св. Миколая спус-
кався аж ген донизу, де по-
чиналися вулиці, займаючи 
цілий квартал міста. Нав-
проти церкви, в саду з зеле-
ними ялинками і білими 
берізками, стояла на жовто 
помальована колишня гім-
назія міста Кролевця, Зраз-
кова Середня Школа в наші 
часи, де шукали шляхів у 
життя сотні молодих людей 
міста Кролевця. Благосло-
вення св. Миколая, опікуна 
доріг життя, було здавало-
ся й для них, як для кожно-
го хто входив до центру 
Кролевця, щоб звідти йти 
своїми шляхами... 

І ось одного дня десь 1934 
чи 35-го року, жертвою чиє-
їсь нерозумної волі впала й 
ця славна святиня міста 
Кролевця. Давнб'вже не 
живуть ті, хто зруйнував цю 
дорогу святиню народу в 
Кролевці. Не зазнали вони 
ні щастя, ні слави за свої 
ганебні діла, немов злочин-
ці, що йдуть навіки у темінь 
людського забуття... Руїни 
церкви св. Миколая, немов 
рани й уламки розірваного 
тіла довго'' валялись того 
року під дощами й негода-
ми, немов оплакувані са-
мою природою. Одинокі 
діти лазили по тих руїнах і 
визбирували уламки ікон, 
золотих рам та розшиті 
шматочки тканин. Діти ди-
вувалися в своїх маленьких 
серденьках, чому таке все 
гарне було зруйноване (по-
між тими дітьми була й я 
свідком руїни святині — 
Миколаївської церкви, як її 
називали в Кролевці. Разом 
з дітьми я викопувала з 
гамузу цегли блискучі скля-
ночки, кольорові кусочки 
ікон, вишиті кусочки мате-
рії, — все те, ми діти, тоді 
обережно ховали у таємних 
місцях, куди ми сходилися, 
щоб бавитись отими усіми 
уламками краси, яка збері-
галася у нашому спільному 
мішечку. Була якась прис-
трасть у дітей збирати най-
красивіші скляночки, чере-
почки, уламки всього кра.-
сивого, щоб зносити те все в 
таємне місце схованки, аби 
потім сходитись біля нього, 
розкривати отой спільний 
мішечок і любуватись та 
бавитись отими усіма „ціи-
нощами", що немов говори-
ли нам про якесь інше жит-
тя, красу його, з якої лиши-
лися лише уламки). 

Закінчення буде. 

щоб боронити українську рацію стану. Книжку цю негайно 
треба перекласти на англійську мову і найширше розпов-
сюдити між урядовими чинниками, університетами, 
всюди. 

В чім же ціна? Поперше в тому, що вона розбиває 
твердження чужинецьких політичних кіл, включно з 
американським і 'британським, що для західнього світу за 
всяку ціну треба втримати на Сході Европи „єдину і 
неділиму" Росію чи СССР, що йому можна б надати 
людського сприйнятного вигляду, що можлива і бажана є 
коскзнстснція з Москвою, що „людяне" обличчя її за 
Горбачова принесе нарешті бажані для Заходу плоди... 

Цей есей розбиває також загальноприйняте поняття, 
що Україна не може прожити без московського центру, без 
т зв. федерації чи союзу з Кремлем. 

Подругс — цей есей ставить на своє властиве місце 
історичне поняття Руси-України і Московії, згодом Росії, 
відкидає єдиноприйняту в СССР, а також в більшості 
західніх університетів доктрину про триєдинство ‚лдрев-
ньої Руси", про цей конгльомерат, який, начебто, розбився 
аж за Татарської навали, а згодом1 прагнув об'єднатися 
(возсоєдинитися") з Москвою, що й сталося для України 
1654 року в Переяславі. 

Усі ці фальшиві теорії заперечує П. Голубенко у своїй 
праці, покликаючись на різні українські (М. Грушевський) 
і неукраїнські праці об'єктивних науковців. 

Потретє автор дає соціо-пснхологічний тип українсь-
кої людини і російської людини, що зумовлює також 
різницю між їхніми культурами. Угро-фінський субстрат з 
домішкою слов'янського елементу, переселеного на 

(Закінчення нш crop. 4) 



Ч. 164. СВОБОДА, ЧЕТВЕР.27-го СЕРПНЯ 1987 

ПРОФСПІЛКА КОПАЛЬНЯНИХ робітників в Півден-
но-Африканській Республіці нарікає, що уряд білої 
меншости, для якого усЬпотягнення робітничих профспі-
лок є. џолітикою, не є ще готовий прийняти умови 
профспіліси рро підвищќу †ілатень для чорних робітників і 
поліпшйтиумови п'раці. „Для них навіть ці передумови є 
політиіЛ)ю", — заявив речник великої профспілки, яка 
обЧануек біля 400,000 чорних копальняних робітників 
Сирил Ромапоса. Страйк, який приносить величезні 
шкоди для економіки Південної Африки і зменшив 
експорт золота на 60 відсотків, триває вже 17 днів і покищо 
немає вигляду на його закінчення. 

Доктор 
Марко Л. Біловус 
^ повідомляв про 

ВІДКРИТТЯ СВОЄЇ ЛІКАРСЬКОЇ 
ПРАКТИКИ 

С П Е Щ Я Л І С Т в У Р О Л О Г І Ї - дгги і ДОРОСЛІ 
(Trained in Chock-Wave Lithotripsy at Georgetown 

University Hospital) 
1800 Town Center Parkway, Suite 4 1 2 
Reston, Virginia 2 2 0 7 0 . Tel.: 4 7 8 0 2 6 0 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 
has an open povtton of і 

PROJECT COOROINATOR7INDEXER 
і 

Tne immigration History Research Center, a research facility and special collection de-
dtcated to the study ol American immigrant and ethnic croups from Eastern. Central, and 
Southern Europe aod the Near East, seeks a qualified individual to coordinate the Svotoode 
Index Protect This protect is a joint veniute ol the IKRC and the Ukrainian National Association 
to publish a retrospective tndei to trie Ukrainian American newspaper Svobodi. 

OUTlES' Selecting, terms from летрарег for indei: supervising computer data entry of 
indei terms, coordinating mdei publication production: proofreading and editing, preparing 
budget and status reports: assisting in project publicity efforts 

QUAllflCATlONS: Required — BA;fluency in written Ukrainian and English 
Highly desired — professional indexing expedience (related library cataloging 

experience may be considered). . .. 
Desired — Masters degree in History. Slavic Studies, or Library Science, knowledge ol 

Ukrainian and-'or Ukrainian American history, publication editing and production experience: 
word processing background supervisory eipenence. seff-mobvation and problem solving 
ability, І , 

SALARY Nevphable: $20.000 minimum 
APPOINTMENT TERM: One year, with possibility ol renewal depending upon funding: 

available immediately 
TO APPLY: Send letter of application, resume, and names, addiesses and phone numbers 

ol three references by October 30. 1987 to: 
JOEL WURL 

SVOBODA Search Chair 
Immigration History Research Center 
826 Berry Street. St. Paul. MN 55114 

The University of Minnesota is am equal opportunity educator and employer 
and specifically invites and encourages applications from women and 

minorities. 

BOOKS BY UKRAINIAN DISSIDENTS 
and other authors about Dissidents 

in English language 
BOOMERANG 
Тім works of Valentyn Moroz 
Edited by Yaroslav Bihun 
Smoloskyp Publishers. Baltimore, Pans, Toronto. 1974, pages 272 
Hardcover _ . $10.00 

ie Ukrainian Herald — Issue 6 
'ђІ 
The 
An underground journal from the Soviet Ukraine. 
Translated from Ukrainian and edited 
by Lesia Jones and Bohdan Yasan 
Smoloskyp Publishers. Baftimore. Paris. Toronto. 1977. p. 215. 
Hardcover.....,...__ ,., ...r..тг,. —r.. _.„ 
Soft cover .. _„ _.„ _ '.'..'. „ 

$10.00 
8.00 

GRIGORENKO MEMOIRS 
Translated by P. Whitney 
W. W. Norton and Co.. New York. London. 1982. p. 462. 
Hard cover „ ,_ w „. 

Moroz. Valentyn: 
INSTEAD OF A FINAL STATEMENT 
Press Bureau of ABN. Munchen. no year. p. 121 

Moroz. Valentyn: 
REPORT FROM THE BERIA RESERVE 
Edited, and translated by John Kolasky 
Peter Martin associated Limited, Toronto. 1974. p. 162 
Price i. ... ....,-

$25.00 

$5.00 

$8.00 

Osadchy, Mykhaylo: 
CATARACT , , , І 
Translated by Marko Carynnyk 
New York and London. Helen and Kurt Wolff Book. 1976. p. 240 
Price $8.00 

Shankovsky. Ihor: . , 
SYMONENKO - A STUDY IN SEMANTICS 
Ukrainisches Institut fur Bildungspolibk, Munchen. 1977, r. 
Hard cover 
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Symonenko. Vasyl: 
GRANITE OBELISKS 
Selected and translated by Andrij M. Fr.-Chirovtky 
Svoboda Press. Jersey City. 1974. p 143 
Price -.— — - — -

$8.00 

$8.00 

Teliha. Otona: 
BOUNDARIES OF FLAME 
A complete collection of poetry 
Translated by Orysia Prokoprw 
Smoloskyp Publishers. Baltimore. Toronto, 1977, p. 134 
Hard cover $10.00 

THE USSR vt. MICHAEL STERN 
Edited by August Stem, translated by Marco Carynnyk 
Urizen Books. New York, 1977, p. 267 
Hardcover. -. _ - $15 00 

THE HUMAN RIGHTS MOVEMENT IN UKRAINE 
Documents of the Ukrainian Helsinki Group 
1976-1980 
Edited by Lesia Verbs and Bohdan Yasen 
Smoloskyp Publisher̂ . Baltimore, Washington. Toronto. 
1980. p. 277 
Hard cover _ _.„ ..._ $1200 

THE INTERNATIONAL SAKHAROVV HEARING 
Edited by Martha Harasowska and Orest Olhovych 
Smoloskyp Publishers. Baltimore, Toronto. 1977, pages 335 
Price - — ...- , - $1200 

UKRAINIAN WOMEN IN THE SOVIET UNION 
Documented persecution 
Compiled by Nina Strokata . 
Smoloskyp Publishers. Baltimore, 1980. p. 63 
Price — - T -

SVOBODA BOOK STORE 
30 Montgomery Street, Jersey City. NJ. 07302 

New Jersey resident add 64 salex tai. 

$500 

„Гомін Укрфіґ'уФілядельфії 
dfc 

землі. Маючи це на увазі, бить один із багатьох при 
організатори цих фестива-ї і j сутніх на фестивалі укра 
лів докладають усіх зусиль, ' їнських музичних зназгцв 
щоб заангажувати для ви-
конання програми загально 
відомих і висококваліфі-
кованнх мистецьких вико-
навців. Організатори філя-
дельфійського (фестивалю 
„Гомін України" заангажу-
вали такі мистецькі сили: 
танцювальний ансамбль 
„Сизокрилі" з Ню Йорќу 
під мистецьким керівниц-
твом Роми Прийми-Бога-
чевської. співочий ансамбль 

Нич, голова Української 
`громади метрополітальної 
"Філядельфії, українською 
` мовою та Володимир Васи-
лащук, екзекутивний за-

4 ступниќ 'голови та зв'яза-
'ковий з містом Філядель-
фія, по-англійськи. Потім 
лариса Магун-Гуригі про-
співала американський гимн, 
а Андрій Добрянський — 

„Намисто" з Вашій ѓтону, ''український, 
та пару вокальних козирів в ;, Програму (фестивалю по-
особах Андрія Добр'янсіі- чали привітальним танком 
кого, бас-баритона з Метро '„Сизокрилі", які неначе чер-
політальної Опери в Ню воні китиці троянди вплину 
Йорќу, та Ларису Магун . ли на сцену та зелектризува-
Гурин, сопрано. Склад ви- ; ли публіку свою кольорит-
конавців цьогорічного фе- `ною появою. 
стивалю був би, проте, йе 
повний якщо б не згадати 
ще високої кляси акомпа-
ньяторку Сандру Лютерста 
харизматнчного майстра 
церемонії Данила Макси-
м'юка відомого філядель-
фійського адвоката та на-
щадка старої еміграції, 
який заскочив усіх неспо-
діванкою свого акторсько-
го таланту та вільної гіо-
ведінки на сцені. 

Якщо 12-ий фестиваль 
„Гомону України" став ве-
ликим успіхом, то велика 
заслуга в тому належиться 
майстрові церемонії, який 
природно й дотепно, добір-
ною англійською мовою, 
проснованою тут і там укра 
їнськими словами, зумів не 
тільки швидко нав'язати 
контакт із публікою, але 
також пов'язати усі точки 
програми фестивалю в одну і 
нероздільну цілість. При 
тому він виявив велику дозу 
українського патріотизму^ 
який він використав для про 
паґанди краси й чару укра-
їнського вокального та тан 
цювального. мистецтва. 

Метою'цьбго репортажу 
передати наші особисті вра-
ження з відбулого фести-
валю, не входячи в мистець-
ку оцінку поодиноких ви-
конавців, яку напевно зро-

; У дальших точках програ 
ми, Лариса Магун-Гурин 
проспівала три пісні: „Гли-
бока криниця" С. Ящен-

ri^$# Під враженням фестивалю 
дицією української Філя-
дельфії від 1976 року. Вони 
відбуваються кожного року 
в амфітеатрі Робін '.Гуд 
Делл Іст, розташованому в 
просторому Фермотгѓ'†іар-
ку; їх спонзорує Департа-
мент розваг міста Філ'ядель 
фія. 

Цьогорічний, 12-йЙзчер-
ги, Фестиваль „Гомону Ук-
раїни" відбувся у гарячий та 
вологий день, 24-го липня, о 
год. 8-ій вечора, та був вий-
нятковим у кожному від-
ношенні: організації, рекля-
ми, програми та його прн-
свячення 200-літтю а'мери-
канської Конституції і 
1000-літтю Християнства 
України. 

Це подвійне присвячення 
фестивалю тим двом ісѓо-
рнчним подіям було не т'іль-
ки гарним політичним же-
стом у відношенні др міста 
Філядельфії (в якому 200 
років тому схвалено Кон-
ституцію ЗСА), але й добре 
обдуманою реклямою для 
Українського Християнсь-
кого Міленіюм. Організа-
ція фестивалю була в довсід 
чених руках української гро 
мади метрополітальної ФЇ-
лядельфії, очолюваної Ми-
хайлом Ничем. Фестиваль-
ннй комітет очолили М. 
Нич і .В. Василащук при 
вмілій співпраці Ю. Іхтїя-
рова, О. Нич, Н. Пазуняк, 
Д. Ткачук, В. Хилько, 'П. 
Тарнавськнй, П. ГурськиЙй 
інші. 

Вже годину перед почат-
ком фестивалю почали 
з`їжджатнся довгі валки 
автомобілів на простору 
площу (фестивалю у Фер-
монт Парку, шукаючи за 
догідним парќуванням в 
тіні розлогих дерев, близь-
ко входу до амфітеатру Ро-
бін Гуд Делл Іст, щоб у ви-
падку бурі, Що н віщували 
радіові метеорологи, мож-
но було швидко проскочн-
ти до своїх автомобілів. 

Притягальну силу всіх 
українських (фестивалів, а 
філядельфійського „Гомо-
ну України" зокрема, ста-
новить особливий чар укра-
їнської пісні й танку, в по-
лон якого впадає майже 
кожна українська людина 
відірвана від кореня рідної 
штт 

Петра Ќруля, який проспі-
вав шість пісень, а саме 
„Намисто" слова Л. Коваль 
чука, музика Л. Вербиць-
кого. „Полтавський рушнн-
чок", слова Л. Матірна, 
музика М. Середи, „Зача-
рована Десна", слова Д. 
Луценка, музика М. Шамо, 

Фестиваль відкрив корот^^?`ЎаРІваа скрипка", слова 
тсим словом інж. Михайло л - Рибчинського, музика 3. 

Поклада, „Гомін Карпат", 
слова Л. Ковальчука, муз. 
Л. Всрбицького, та „Голуб 
на черешні", музична об-
робха П. Ќруля. 

Однією з найкращих во-
кальних точок були чотири 
пісні — дуети, проспівані 
Ларисою Магун-Гурин та 
Андрієм Добрянським: „Не 
забудь юних днів" слова І. 
Франка, муз. М. Лисенка, 
„Коли розлучаються двоє", 
слова Ґ. Гайне, переклад М. 
Славінського, музика М. 
Лисенка, „Ми заспівали, 
розійшлись", слова Т. Шев-
ченка, муз. М. Лисенка, та 
„Battle Hymn of Republic" 
— Theme: U. S. Constitutin, 
ДУЄТ. 

Усі дуети були проспівані 
на ‚високому мистецькому 

ќа, „Пісня буде поміж наЄ" Р ,ВН1' нагороджені рясними 
В. Івасюка та „Сола пер- оплесками численної публі-
дута абандоната" з опери ки.. Між присутніми на фе-
„Манон Леско" Ґ. Пуччіні. стивалі були президент М. 

Андрій Добрянський про Лгвицький, представники 
співав „Ой коню, мій коню" міської адміністрації і мн 
народну пісню в обробці М. 
Лисенка, „Жита", слова О. 
Олеся, муз. Н. Нижанківсь-
кого, та ‚Думу про матір 
Україну"М. Вериківського. 

„Сизокрилі", крім ;,Прй-
вітального танку", відтан- . . . . 
цювали „Карпатський ве- бліки творили американські 
сільний танок, „Тропотян- г л ^ ^ 4 ' 
ќу", „Боротьбу за волю", 
„Волиняночку" та „Ѓопа-
ка". На особливе відзначе-

ськоі ради, представники 
департаменту розваг, пред-
ставники литовської, лат-
війської, німецької, еспан-
ської, польської, італійсь-
кої та грецької етнічних 
громад. Велику частину пу-

ння заслуговують своєю 
бравурністю „Гопак", а 
своїм оригінальним поми-
слом, композицією та вико-
наиням танок „Боротьба за 

Загальне враження з 
фестивалю дуже позитивне 
та сповнене мистецької на-
солоди й вдячности всім 
виконавцям, що в такий 
гарячий час привезли нам 
до Філядельфії запах рід-
ної землі та чудовий подару 

У Фініксі започаткували 
святкування Тисячоліття Хрищення 

Руси-У країни 

волю", присвячений чорно- н ? к с в о , х мистецьких талан 
бильській трагедії, який, до т , в-

Другим подарунком був 
труд і праця організаторів 
фестивалю зорганізувати 
цю імпрезу, підшукати ви-
сокої кляси виконавців про-
грами та забезпечити їх 
амфітеатральною естра-
дою, а публіку вільними 
квитками. 

Лев Яцкевнч 

речі, сколихнув глибоко 
душу кожного глядача. До-
казом цього були рясні 
оплески численної публіки 
при спонт'анному вставанні 
з місць. 

Дуже гарно запрезенту-
вав себе ансамбль „На-
мисто" з Вашінгтону під 
мистецьким керівництвом 

Парафія Успіння Прссвя-
тої Богородиці у Фініксі; 
Арізона, започаткувала I-
го серпня ц.р. ювілей Тнся-
чоліття Хрищення Руси-Ук-
раїни врочистим Соборним 
Водосвяттям. Вже перед 
п'ятою годиною вечора вір-
ні заповнили церкву вще-
рть. О 5-ій годині по по-
лудні почалася відправа 
Водосвяття — свячення во-
ди. Перед престолом стало 
трьох священиків у гарних 
святкових ризах: парох 
церкви Усп. Пресв. Богоро-
диці о. Іван Кротс'ць, о. 
митрат Іван Кростюк, па-
рох православної церкви св. 
Покрови, і гість, прелстав-
ник Владики Іннокент{ія з 
Чикаго, парох кателри св. о. 
Миколая в Чикаго о. Воло-
димир Климчук. 

Ми всі. парафіяни, повср-
нулися думками, як було 
1000 літ тому у нашому 
славному городі Києві на 
ріці Дніпро-Славута. 

У 957 році велика княги-
ня Ольга не лише сама осо-
бисто прийняла світло Хрн 
стової Віри до свого серця, 
але як володар відкрила 
брами своєї могутньої дер-
жави Руси-Украіни для Бо-
жої благодаті. її внук Вслн-
кий князь Київський Воло-
димир у 988 році охрисгив 
Русь-У країну. 

Торжествснно плили мо-
литви і співи з сердець па-
рафіян. що діждалися юві-
лею Тисячоліття Хрищення 
України. Рівночасно наші 
думки линули у далеку поне 
волсну нашу батьківщину, у 
місто премудрости Київ і 
ріку Дніпро і лучилися наші 
серця із серцями наших бра-
тів і сестер на Україні. Ми 
просили Матір Божу, що с 
Покровителькою нашої о 
народу, щобзглянулася над 
нашою батьківщиною 

Після Св. Євангелія о. 
парох Кротсць подякував 
нашим братам православ-
ним, що прийшли разом з 
нами відсвяткувати цс ра-
дісне свято Отець'з'гадав . 
що сьогоднішній л^нь не 
день празника віднайдення 
Св. Господнього Хреста. 
Були це часи пертої Цсрк-
ви, коли св. Олена і кн 
Константин віднайшли Го-

сподній Хрест. Цей хрест 
цс симвод християнства. 
Хрест - - це наша церква, 
наша віра, хрищення кож-
ного із нас. Знайдім Гос-
подній хрест у нашому 
народі, сказав о. парох. і 
молімся, щоб добрий Бог 
лав нам ласку пізнати цей 
Господній хрест і ця ласка 
хреста нехай злине на укра-
їнськнй народ і принесе нам 
і цілому українському на-
родові найкращі плоди, а цс 
— волю Україні. Починаю-
чи цей рік Тисячоліття Хри-
щення України, підносимо 
цей Господній Хрест вгору 
гак. як підніс його над зо-
лотоверхним Києвом св 
Володимир Великий і Велн-
ка княгиня св. Ольга. 

Наступну проповідь ан-
глійською мовою внголо-
сив парох церкви св. Мико-
лая в Чикаго о. Володимир 
Климчук Отець сказав: 
„Сьогодні у вашій парафії 
великий день, як і рівно-
часно ;іля цілого українсь-
кого народу. Сьогодні 
день С в̀. Господнього Хрс-
ста. Ісус сказав до нас усіх: 
Візьми хрест на себе і неси 
тихо і не питай чому. Ми в 

Американський музей іміграції 
і СУЛ 

В січні цього року Округа 
СУ А в Ню Джерзі зверну-
дась до української грома-
ди на сторінках українсь-
кої і англомовної преси з 
проханням допомогти їй 
привести українську части-
ну етнічної збірки у Аме-
риканському Музеії Іміґра-
ції, який міститься під цю 
пору під Статуєю Свободи 
на острові цього ж імсни, до 
вигляду, який гідно репре-
зентував би українську імі-
грацію. Ми вдячні нашій 
громаді за прислані експо-
нати, за датки і за цінні 
листи, які додають нам си-
ли і віри у доцільність нашої 
праці. Подаємо короткий 
опис проробленої праці. 

Оглянуваши у жовтні ми-
нулого року збірку експо-
натів народів східньої Евро 
пи, до яких є включена ўкраї 
нська збірка, 12 відділів 
СУ А, Округи Ню Джерзі, 
приступили до праці, щоб 
покращати стан нашої збір-
ки, яка була тоді дуже убо-
га. Дві малі вишивані украї-
нські серветки уложені у 
малу ґабльотку розміром 
22x22 інчі разом з двома 
російськими акварелями. 

При Окрузі СУА в Н. Дж. 
був зорганізований комітет 

,,,.... - У листопаді 1986 року, до 
1988 роп. будемо обходити ,, я к о г о у в і й ш л а Л і д і я Г л а д . 
ювілей Тисячоліття Хрище- і.̂ ка, містоголова СУА для 
ння України: Ми повинні справ культури. Комітет на 
відролитися духово і своїми І ч о л і з головою Ольгою 
молнтвнмн прос 
сі а про крашу 
сьќого народу На рідній 
Україні наші брати і сестри 
переносять терп іння . М и 
тут ж и в е м о в і л ь н о . М о -
лімся широ до Христа і 
блаіаіімо Його волі і долі 
;іля наших братів і сестер на 
Україні" 

Після проповідей відбу- ``` 

іосити Хрн- ' Тритяк приступив до праці 
долю ўкраїн- † Нав'язано контакт з курато-

ром Американського Му-
зею Іміграції Лані МекҐва-
сром . 

Під час зустрічі 24-го лю-
того ц.р. з Лані МекГвас-
ром членќи комітету мали 
змогу оглянути майбутні 
приміщення Амсрикансь-

АІ к о г о Му^ею Іміграції, які 
лося Водосвяття. З а н у р с я т е п е р ремонтуються . С т а - Музей Іміграції оглядає 
чням Госяоднього хреста N Ц`` рИд гарний будинок, який МІПГГЃНИП ИГПИІГГ ЧИГПП Tv-хреста ) 
волу священики святили ' 
полу, а відтак нею благо- ' 
словилн народ. Відспіван-
ням „Многоліття" для стра г 

лального народу закінчено 
цс чудове свято, котрезали-
шиться у пам'яті нас усіх5 

на повѓий час. 
Після відправи парафіяль " 

ний комітет і Сестрицтво 
вгощали усіх смачними на-
питками і перекусками. 

н 
- J 

Мір В. Чорненький ѓ 

at 

хав представниць СУА про 
співпрацю у підготові ўкраї 
нських виставок і обіцяв 
провірити стан української 
збірки у музею під Статуєю 
Свободи. 

Вміжчасі ми одержували 
експонати від наших іміг-
рантів, які приїхали до Аме-
рики у початках цього сто-
ліття. Довголітня членќа 
СУА Марія Довжанська 
подарувала для Америка-
нського Музею Іміграції 
народний одяг зі села Бор-
щів (Поділля), який вона 
привезла зі собою до Амери 
ки у 1913 році. Прегарну 
вишивану сорочку і ткану 
плахту уложено у великій 
габльотці розміром 60x30 
інчів дня 24 квітня ц.р. у 
музеї під Статуєю Свобо-
ди. 

Саме тепер комітет при 
Окрузі СУА в Н. Дж. про-
довжуе працю у підготові 
до відкриття нових примі-
щень Американського Му-
зею Іміграції. Ми знову 
звертаємося до нашої гро-
мади з проханням: контак-
туйтесь з нашими стар-
шими, або їх дітьми і просіть 
їх, щоб вони дарували па-
м?ятки, які мають, тобто 
частини одягу, книжки, до-
кументи, фотографії, зраз-
ки мистецьких виробів, май-
стсрське приладдя і т. п. 
речі, які привезли українсь-
кі імігранти до Америки 
через Еллис Айлснд у роках 
від 1897 до 1925. У музею ті 
речі збережуться для наступ 
них поколінь. 

Від кількости і якости 
експонатів буде залежати як 
буде репрезентована украї-
нська іміграція у нових при-
міщеннях Американського 
Музею Іміграції на Еллис 
Айленд. Статую Свободи і 

колись служив для перевір-
ки іміґрантів від 1897 до 
1925 року, буде приміщу-
ватн новий Американський 
Музей Іміграції. Відкриття 

Д нових приміщень А.М.Ї. 
J 'запляноване на 1988 рік. 
І Куратор Лані МекҐваєр 

поінформував нас рівнож 
про те, що нове приміщення 
музею буде включати по-
стійні, а також спеціяльні 
виставки, які будуть від-
дзеркалювати рЬні аспекти 
іміграції. Куратор попро-

щоденно велике число ту-
ристів з цілого світу. Від нас 
сьогодні залежить як вигля-
датиме українська частина 
етнічних збірок у нових 
приміщеннях А.М.Ї. на 
Еллис Айленд 

Просимо писати до: 
Ukrainian National Women's 
League of America, Mrs. 
Oiga Trytyak, 30 Spruce St, 
Cranford, N. J. 07016, no 
англійськи: Lonnic McGuire, 
Curator of Exhibits, Ellis 
Island. 

Дітройтці... 
(Закінчення зі crop. 1) 

і головний радний, співвирі-
шував важливі справи на 
річних нарадах Головного 
Уряду УНС на Союзівці. 
його „права рука"д-рОлек-
сандер Ссрафнн. екзекутив-
ний заступник, на окремому 
засіданні Управи Окружно-
го Комітету з'ясував цілість 
програми раніше заплянова 
ної зустрічі — Дня У НСою-
зу. який згодом переведено 
згідно з наміром. 

Відкриваючи зустріч ,го-
лова Р. Татарський приві-
тав численно зібраних учас-
ників і ..сухим метерія-
лом" розпочав програму. 
Цей „сухий матеріял" вклю 
чав цікаві інформації з відбу 
тих в червні річних нарад 
Головного Уряду УНС на 
Союзівці. Коротко з'ясував 
сучасний стан У НС,доклад-
ніше поінформував про 
призначені стипендії та до-
тації на суспільно-громад-
ські потреби, що в загально 
му в цім році перейшли 
чверть мільйона долярів. 
Коли УНСоюз фінансово 
зростає, то під оглядом 
членства маліє, подібно як 
усе суспільне життя нашої 
діяспори. Щоб зарадити 
тому явищу, УНСоюз заан-
гажував до організаційної 
праці професійного фахів-
ця асекураційних справ та 
здібних організаторів. Є 
добрі вигляди на поправу 
сучасного стану. Деякі з них 
разом із головним предсід-
ником УНС д-ром Іваном 
Флисом відвідають Округу 
27-го вересня 1987 року. 
Нові кляси забезпечення 
зацікавлять ширші кола гро 
мадянства, а новий показ-
ник членських вкладок улег 
шить працю секретарів та 
організаторів. 

шшшшшшшшшшшшшшшшшяшш 

На суспільно-громадсько 
му секторі Окрузі,‚грозить" 
нова праця, тобто гостин-
ний виступ ансамблю з По-
льщі, цим разом „Лемкови-
ни" на початку осені та ак-
тивна співучасть Округи у 
підготові та відзначенні Ти-
сячоліття Хрищення Укра-
їни. 

Дальше ведення програ-
ми Р.Татарський передав і 
д-рові О. Ссрафинові. 

Розвагову частину прог-
рами розпочав Василь Па-
піж. У гумористично-сати-
ричній формі змалював пос 
тать кожного члена Управи 
його діяльність та важли-
вість для УНС і громади. 
Гумореска-сатира виклнка-
ла веселий настрій серед 
учасників. Ще більш піднсс-
ли настрій учасників влучні 
добре обдумані лотеіпп 
А. Слюсарчука. а справді 
..оливи ло воіню" лолляв 
своїми жартами д-р О.С ера 
фіш. Цілісь проірами прн-
сутні снриііняли з насоло-
дою. 

Бездоганними господаря 
ми виявили себе Оля Мару-
щак. Ярослав Базюк і Ио-
сип Постоловський. Вони 
подбали про перекуску.. : 

І хоч липневі дні є най лов 
ші в році, то учасники рЬз 
їжджаючись ўвечорі, жаді-
лися на короткий день. " 

Союзовий День пройшов 
наскрізь приємно. Але де.є 
світло, там є також і тінь. 
Не обійшлося й тут без тоѓ(о. 
Головно, що не ВСІ ВІДДЙИ 
взяли участь у цій вдалій 
імпрезі. Далековідлаленкх 
можна оправдати, але для 
місцевих оправдання треба 
видумати. 

Такі зустрічі звичайно 
зближують взаємно союзо 
вий актив, який згодом пож 
вавить працю Окружного 
Комітету, зокрема у присд-
нуванні нових членів. 

ВИЙШЛИ... 
(Закінчення зі crop. 1) 

У своїх передмовах д-р 
Фрик подає бібліографічні 
дані, розглядає значення 
писань Смотрицького та 
встановлює список його 
творів. 

Гарвардська бібліотека 
давнього українського пись 

І менства.є центральною час-
тшіою Гарвардської т акції 
відзначення Тисячоліття 
Хрищення Руси- України 
під патронатом Українсько 
ѓо Наукового Інституту Гар 
вардського Університету. 
Вона включає літературну 
діяльність в Україні від її 
початків у половині XI до 
кінця XVIII століття, коли 
поява ..Енеїди" Івана Кот-
ляревського започаткувала 
вживання новітньої україн-
ської літературної мови. 
Включені в цю серію є цер-
ковні та світські твори, напи 
сані різними мовами, як 
церковно-слов'янська. ста-
роруська, руська (середньо-
українська), польська і ла-
тинська. Ця мовна різнома-
нітність віддзеркалює куль-

турний плюралізм україн`еь 
кого інтелектуального жит 
тя в середньовіччі та в ран-
ньо-новітній добі. 

Бібліотека давнього укра 
їнського письменства скла-
дається з трьох частин. У 
серії „Текстів" публікується 
оригінальні праці у факсимі 
ле, які дають науковцям 
доступ до точних репроду^к-
цій оригіналів, розсіяних по 
книгозбірнях усього' 'си'ру. 
Дві інші серії — це ‚'‚Хн?Лій 
ські переклади" та Українеь 
ќі переклади оригінальних 
творів. Кожний том почина 
ється вступною розвідкою, 
написаною фахівцем. 

Кольопортажем усіх тв'о-
рів займається Гарвардське 
університетське видавницт 
во, яке гарантує їм місце в 
усіх більших бібліотеках. 
Тому можна теж замовляти 
у видавничому бюрі Ўкраїн 
сьќого Наукового Інститу-
ту Гарвардського У ніверси-
тету по 35 дол. за том, пи-
шучи до: Harvard Series in 
Ukrainian Studies, 1583 Mas-
sachusetts Ave., Cambridge 
Mass. 02138. 

АМЕРИКАНСЬКИЙ ВІЙСЬКОВИЙ винищувач мусів 
відкрити вогонь з тяжких скорострілів після того, як два 
примітивні іранські кораблі, зігнорували пересторогу, 
спокійно наближались до військового корабля, який 
супроводжав кувайтські оливні танкери у Перській затоці 
Після кількох автоматичних черг іранські човни завернули 
Очевидно, примітивні дерев'яні човни не могли становити 
жадної загрози для модерного винищувача , але вони 
порушили правила віддалі і ніхто не знає яка була їхня ціль 
наближення. 

У ВІВЕРІ, ПЕНСИЛАВАНІЯ, відбулася летунська 
виставка. Бомбардувальник часів Другої світової війни 
„Б-17", який брав участь у виставці, при злеті впав у 
недалекому лісі. На щастя, літак не вибухнув. 12 осіб. Які 
були на покладі, поранені. 

Прийшла сумне ііетка зі Швейцарії, що у Цюріху, 
дня 17-го череня 1987 р. помар на удар еарчя 

бл. П. 

ПЕТРО ПОЛІЩУК 
ДОКТОР ФІЛОСОФИ, АНАЛІТИК-ПСИХОЛОГ. 

проживши всього 74 роки. 
його брат ПАВЛО помар у Фінксі, Арізона на подібну 

надуту в 1978 р. 
m 

ПОМИНАЛЬНА СЛУЖБА БОЖА 

за братів ПОЛІЩУКІВ 
була відправлена 

у це}ркві св. Юрв в Н ю йорќу, Н. й . 
дня 7-го ввре)сня 1987 р. о ѓод. 6:30 рамку 

ВІЧНА ЇМ ПАМ'ЯТЬ! 
РОЗАЛІЯ ПОЛІЩУК 
СТ1ФАНІЯ САВЧКН 
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СВОБОДА, ЧЕТВЕР 27-го СЕРПНЯ 1987 

—— . ' , . — і І 
Ч. 164. 

В И т 
С О Ю З І В К А 

пошукує додатково 

РОБІТНИКІВ до ПРАЦІ 
з огляду на те. що деякі студенти мусять залишити 

працю, бо починають школу. 
Пишіть або телефонуйте: 

Soyuzivka UNA Estate 
Foordmore Road, Kerhonkson, N.Y. 12446 

(914) 626^5641 

ШАНОВНІ 
ЧИТАЧІ! 

Лишається д у ж е мало часу для приготувань д о 
гідного відзначення найбільше величної події ўкра їн - І 
ської Історії, 1000-лІття прийняття християнства j 
українським народом. і 

Д о п о м о ж і т ь своєю скорою І щ е д р о ю пожертвою ї 
виконати a d запляновані акції Крайового Комітету ` 
Тисячоліття Християнства ш Україні , 

Чеки проситься виставляти на: U U A R C , I N C . — 
M I L L E N N I U M O F C H R I S T I A N I T Y IN UKRAINE F U N D 
та висилати на адресу: 1319 W. Lindley Avenue.. 
Philadelphia. Pa. 19141. 

Пожертви звільнені від уподаткування. 

С ќ п а д а ю (сќпадаємо) пожертву в сумі 

Посвідку проситься виставити на 

(по-англійськи) 

та переслати 

на адресу 

(по-англійськи) 

Дата 

І 

Підпис 

c3BBX)wc3aK3em3H0mja^^ 
ішішиишішшшишшшішипнадшшшішшшішіііішшшшіішішпшщ 

Найкращий дарунок j 

ЕНЦИКЛОПЕДІЯ — І 
Н Е О Б Х І Д Н А К Н И Ж К А Д О М А І В Ш К О Л І ! Щ 

ПОДБАЙТЕ. І 
щоби в ножній пубпічній бібліотеці була І 

повна і стиспа двотомова Щ 

Енциклопедія України І 
В АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ 1 

KRAINE 
A CONCiSf 

JNlU?S І` О' 
ЃОКОМ О f'4fSS 

KRAINE 
-A CONCISE 

ENCYCLOPEDIA 

З ЦІНА: 
5 Гом І . ..." $ 7 5 00 
Щ Гом II $85.00 
Ц Ќто замовить ОБА ТОМИ платить $140.00 
І 
== включно з пересилкою 

Замовлення і належність ТІЛЬКИ ЧЕКАМИ або ПОШТОВИМИ Е 
ПЕРЕКАЗАМИ (М О ) спати = 

UKRAINIAN NATIONAL ASSOCIATION. Inc. I 
30 Montgomery Street m Jersey City. N.J. 07302 = 

!ШІИиШ!ІПВПІ1ІНітігаі11!1Ю!ПІГНШІШ1І!1ПІІШШІІИи!ШІШШЩ!ШІі1 

HELP WANTED ! Школа Українознавства в 

НЕГАЙНО ПОТРІБНО 

ПРАЦІВНИКА-ЛОМЩИКА 
і ТЕХНІКА 

до висвітлювання фільмів (camera-man) 
Радо навчимо. Побажане знання англійської і української 
мов. Платня залежна від досвіду. Добрі убезпечення, включ-

но з Major Medical. Дзвонити: 

Svoboda, Adm. — (201) 434-0237 

МАРТИРОЛОГІЯ УКРАЇНСЬКИХ 
ЦЕРКОВ 

у. чотирьох томах 
Томі 

УКРАЇНСЬКА ПРАВОСЛАВНА ЦЕРКВА 
Документи, матеріали, християнський 

самьидав України. 
Упорядкували і зредагували: 

Осил Зінкевич і Олекса Вороний 
Українське Видавництво ‚‚Смолоскип" ім. В. Симоненка, То-
ронто-Балтимор, 1987. друком Укралрес, Вудсток, Мери-

ланд, стор. 1205. 
Ціна з пересилкою $41.00 

Книжку можна набути: 

Svoboda Book Store 
30 Montgomery Street. Jersey City, N.J. 07302 

Мешканців ствйту Ню Джерзі обов'язує 
0% ствйтового податку. 

ВАСИЛЬ СТУС 
В ЖИТТІ, ТВОРЧОСТІ, СПОГАДАХ 

ТА ОЦІНКАХ СУЧАСНИКІВ 
Упорядкували і зредагували 

Осип Зінкевич і Микола Француженко 
Українське Видавництво „Смолоскип" ім. В. Симонен-

ка, Балтимор-Торонто. 1987. друком Украпрес. Вудсток. Ме-
риленд. стор. 463. Тверда оправа. 

Ціна 17.00 дол. з пересилкою. 
Книга складається з трьох розділів: 1) статті, нотатки і 

виступи Василя Стуса, листи до друзів, таборові записки; 
2) судові і позасудові репресії, виступи за захист Василя 
Стуса; 3) виступи, спогади І дослідження творчости Василя 
Стуса та три підвідділи: на смерть Василя Стуса. спогади 
учасників і до джерел творчости поета. 

Книжку можна набути: 

Svoboda Book Store 
ЗО Montgomery Street. Jersey City. N.J. 07302 

Мешканців ствйту Ню Джерзі обов'язуе додати до ціни 

L----------i0-131'l.---------.J 
Український Народний Союз 

ПОШУКУЄ ДОСВІДЧЕНИХ 

АҐЕНТІВ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 
І 

ЗАГАЛЬНИХ 
АҐЕНТІВ-ПРОДАВЦІВ 

зі з н а н н я м у к р а ї н с ь к о ї і а н г л і й с ь к о ї м о в 
н а р к о л и ц і ̀  

Ч и к а г о , Н ю Й о р ќ , Т о р о н т о , Ф і л а д е л ь ф і ї , 
п і в н і ч н о г о Н ю й о р ќ у і Н о в о ї А н г л і ї 

з м е т о ю р о з б у д у в а т и і к е р у в а т и м е р е ж а м и 

а г е н т і в - п р о д а в ц і в в т и х о к р у г а х . 

9 В п р о в а д ж у ю ч і і н ф о р м а ц і ї 
є П л а т н я у ф о р м і п о з и ч к и 
' В і д с о т к и в ід к о м і с о в о г о 
а Вс і б е н е ф і т и 

З в е р т а т и с ь д о : 

Н.Р. Floyd, National Sales Director 
Ukrainian National Association, Inc. 

3 0 Montgomery Street. Jersey City, N J . 0 7 3 0 2 
Tel.: (201) 451-2200 

ЛШШОШШІШШШШІІ 

Комітет Оборони Української Спадщини 1 
та І 

Головний Екзекутивний Комітет І 
Українського Народного Союзу 

заќпинають Вас 

СКЛАДАТИ ПОЖЕРТВИ 
на його працю та акції для 

1 П о ш и р ю в а н н я п р а в д и п р о У к р а ї н у 
2. П о б о р ю в а н н я о ч о р н ю в а н н я та з н е с л а в л ю -

в а н н я у к р а ї н ц і в 
3. О б о р о н и г р о м а д я н с ь к и х п р а в укра їнц ів 

Пожертви просимо пересилати тільки чеками, або пош-
товими переказами (не готівкою) на: 

Ukrainian Heritage Defense Fund 
c o U k r a i n i a n N a t i o n a l Assoc ia t ion 

3 0 M o n t g o m e r y Street . Jersey City N J 0 7 3 0 2 
враз із виповненим вирізќом иього законќу 

Просимо поѓдати суму пожррівн СВОЇ 'V " ` 'р ' ` 
вище та адресу 

Сума пожертви $ 

І 

їм я тд прізвище 

число дому вулиця 

місцевість стеит 

МИСТЕЦЬКІ ПРОГРАМИ 
на CO ЮЗІ В ЦІ 

Субота, 29-го серпня 
8:30 веч. К О Н Ц Е Р Т 
Оперна Компанія ім . Лисвнка 
солісти: 
Марта Кульчицька-Андріюк 
Оленќа Геймур 
Боѓдай Чаплинсьхий 
І І гор Доріян Кравців 
Піяно Марта Кузьма-Каниінґем 

10:00 веч. — ЗАБАВА 
Оркестри „Темпо" І „Нове покоління' 

Субота, 5-го вересня 
8:30 веч. — К О Н Ц Е Р Т 
Алекс, вокаліст 
Оркестре „Темпо'` 
10:30 веч. — З А Б А В А ' 
Оркестре „Темпо" 

Неділя, 8-го вересня 
8:30 веч. - К О Н Ц Е Р Т 
Жіночий хор „Ясмін", Торонто 
1 0 0 0 веч. — ЗАБАВА 
Оркестре „Темпо" 

Субота, 19-го вересня 
Д Е Н Ь У Н С о ю з у 
8:30 веч. — К О Н Ц Е Р Т 
Танцювальний ансамбль „Чайка ' 
10:00 веч. — ЗАБАВА 
Оркестре Алік I Дорко 

Конферансьє: Лариса Лорет-Лисняк 

Програма може бути змінена. 

Soyuzivka UNA Estate 
Foordmore Road, Kerhonkson. NY. 12446 

(914) 626-5641 

Й онкерсі 
В Йонксрсі, H. Й., при 

парафії св. Михаіла існує 
Школа Українознавства. 
Цією школою вже дов`г`і, 
роки провадила з великим 
успіхом Марія Кіцюк. Сьо-
годні йонкерська громада є 
дуже їй вдячна за її труд, 
працю, час і посвяту нашій 
школі. Знаємо, що вона це 
робила з любовѓю до наших 
дітей та з глибоким бажан-
ням зберегти та зміцнити у 
нашої молоді український 
дух і любов до батьківщи-
ни. На її прохання М. Кі-
цюк відступила свій пост 
директорства, але залиши-
ться у школі учителькою та 
дорадницею новій дирек-
торці п-і Оксані Гаврилюк 
— Футалі, яка також при-
святила багато праці й ро-
ків нашій школі, а тепер 
перебирає на себе ще біль-
ший обов'язок. 

Слід згадати, що наша 
школа приготовляється до 

ще інших змін. Цього року 
будемоприймати до перед-
шкілля чотирирічних дітей. 

'Також творяться дві нові 
англомовні кляси — одна 
для малих дітей, а друга для 
дорослих. Цими ќлясами 
будуть провадити нові енер 
ґійні учительські сили. Ба-
жаємо їм і новій директорці 
О. Футалі багато успіхів. 

Шкільний рік починасть-
ся в суботу. 12-го вересня у 9 
ѓод. ранку. Просимо усіх 
нових студентів реєструва-
тися цього дня. За реєстра-
цію та за кошти й оплату за 
навчання відповідатиме п-і 
Васичко, скарбник Батьків-
ського комітету (число те-
лефону (914) 476-5867). За 
докладнішими інформація-
ми слід звертатися до Окса-
ни Футали, телефонуючи на 
число (914) 423-8727. 

Оля Шкафаровська-Руднк 

Господарсько-. 
(Закінчення зі ст. 2) 

160 кальорій — 0 грамів 
товщу. 

При фармах яринн і ово-
чевих садів допомагає па-
січннцтво через запилюван-
ня ярини, садів збіжжя. То-
му останньо фармери зак-
ладають пасіки (раніше ви-
наймали у комерційних па-
січників і платили по 20 дол. 
від вулика за запилювання), 
які дають подвійну користь: 
мед і запилення, яке дає 
добрий врожай. Перехід на 
плянтації цукрового буря-
ка. цукрові рафінерії і про-
дукцію цукру в останніх 
роках через збільшену по-
сівну площу цукрового бу-
ряка захитав ціну на цукор. 
До речі, ціни на цукор обме-
жсні законом. Останньо цу-
кор вживаний на велику 
скалю у харчових цукрових 
продуктах: торти, тістечка, 
йогурт. Кока-кола, майонез 
підніс ціни трикратно і дає 
поверх три більйони дол. 
річного доходу. Зараз фір-
ма Кока-кола, через високу 
ціну на цукор зачала вжива-
ти кукурудзяний сироп. Ми-
нулого року надвишку не-
рафінованого цукру прода-

но Китаєві. Останньо змен-
шився експорт цукру до 27-
ми країн Третього світу — 
Латинської Америки з 
700,000 тонн 1981 року до 
182,000 тонн останнього 
року. Зменшений імпорт з 
Домініканської республіки 
змусив її заќл ючити триріч-
ну умову достави цукру до 
СССР, найбільшого імпор-
тера цукру в світі. 

Так виглядає сільсько-
господарська і економічна 
проблема сьогодні. Як буде 
в майбутньому годі перед-
бачити. Світ перенаселений 
(11-го липня у Загребі, Юго-
славія, вродилася дитина — 
п'ятьбільйоновий член на-
селення світу. Відношення 
приросту населення до по-
сівної площі 4 до 1, — бага-
товідсталим державам вже 
брак харчів, —а в індустрій-
них країнах — надвишка і 
зменшують посівну площу. 
Останньо на 153 держав-
членів Об'єднаних Націй 30 
відсотків недоїдає, а поверх 
півтора мільйона голодує, 
бо не встані імпортувати 
харчів. 

П. Голубенко... 
(Закінчення зі ст. 2) 

північні терени ще в доісторичному періоді (між У1-1Х ст.) 
дав своєрідний тип людини, що остаточно оформився при 
домішці монгольського елементу між XIII і ХУ сторіччя-
ми (1237- 1480). 

Русь-Украіна розвивалася на широких наддніпрянсь-
ких і наддністрянських, на степових і причорноморських 
просторах з лагідним підсонням і багатим чорноземом на 
субстраті палеолітичних і неолітичних (Трипілля) посе-
лень, у зв'язку з малоазійською культурою через торгівлю 
і зв'язок з причорноморськими колоніями. 

Образ двох культур і двох соціо-психологічних типів 
виявляється з давен давна. Золота доба Київської Руси 
стала була невичерпним джерелом середньовічної культу-
ри для північних земель — ІРОДОМ Московського 
Князівства. 

Наступним періодом великих впливів з України на 
Московщину були ХУП і ХУIII століття, коли книжні 
надбання і школи були взірцем для Московщини - Росії. 

Почетверте автор доводить, як від початку Царства 
Московського до СССР включно, проходить ляйтмоти-
вом фальсифікація і намагання представити себе Заходові, 
головно Франції і Великобританії, а згодом і Америці, 
культурною, демократичною й гуманною країною. 

Усі ці основні твердження автор умотивовує багатим 
джерельним матеріялом, що робить працю глибокоінфор-
мативною, а автора вірогідним. 

Автор твердить, що тільки тоді Росія зможе розвива-
тися, як самостійна держава, коли вона визнає принцип 
свободи для своїх сусідів і для себе, бо без свободи 
уярмлених і сама Росія не зможе втішатися свободою. 

Українська соборна самостійна держава може вири-
нути, скріпитися, і зрости тільки на ідеалі свободи і 
у всіх ділянках — при плеканні індивідуального ідеалу 
свободи і при застосуванні його у вііх аспектах назовні. 
Цією короткою інформативною рецензією хочемо заохо-
тити читачів її познайомитися з цим твором, простудіюва-
ти його і здобути потрібну для висвітлювання дійсного 
стану української справи. 

ГРОМАДЯНИ! Негайно зверніться до місцевого се-
кретаря чи організатора УНСоюзу, або пишіть прямо до Го-
поаноі Канцелярії УНСоюзу а Джерзі Ситі за інформаціями 
про Союзове забезпечення. Пам'ятайте про народну при-
поаідку: БЕРЕЖЕНОГО ГОСПОДЬ БЕРЕЖЕ! 

'`І`--- v _ . `% 

ВІДІЙШЛИ ВІД НАС 
МАРІЯ КУШНЇР-БАРАГУ-
РА, члев УНС ВІдд. Збі-го Т-
ва .‚Дністер" в Ню Йорќу, 
Н.Й., померла 2Ьго липня 
1987 року на 76-му році життя. 
Нар. 12-го серпня 1911 року у 
селі Волчииювичях, поягт 
Мостиськя, Україна. Членом 
УНС стяла 1950року. Залнши-
ля у смутку мужа Володимира, 
дві доньки й четверо внуків та 
численну ближчу і дальшу 
родину на поселеннях та в 
рідному краю. Похорон від-
бувся на цвинтарі св. Андрея в 
Бявнд Бруку, Н.Дт. 

Вічна їй Пам'ять! 
С. Чумя, секр. 

ЕВГЕН ЛАПУШНЯК, член 
УНС Відд. 457-го Т-вя „Куль-
тура" в Ню Йорќу, Н.Й., по-
мер 1-го липня 1987 р. ня 52-му 
році життя. Нар. 12-го квітня 
1936 р. на Україні. Членом 
УНС стяв 1972 р. Залишив у 
смутку бятька Андрія і 
братів Ярослава і Івана. ІІохо-
рон відбувся -3-го липня 1987 
року ня цвинтарі Сідяр Ловн в 
ПатерсонІ, Н.Дж. 

Вічна Йому Пям'ять! 

Галя Кіляр, секр. 

ПАВЛО ПРИСТАШ, член 
УНС Відд. 353-го Т-ва „Зало-
розька Січ" в Ню Брансвнку, 
Н^Дж., помер 18-го липня 1987 
року на 68-му році життя. Няр. 
5-го серпня 1920 року в Невар-
ку, Н.Дж. Членом УНС стяв 
1938 рочу. Залишив у смутку 
дружину Мауді. Похорон від-
бувся 22-го серпня 1987 року ня 
цвинтарі св. Андрія в Баянд 
Бруку, Н^Дж. 

Вічна Йому Пям'ять! 

Йосиф Рійних, секр. 

РОЗА ГРЕЛЯК, член УНС 
Відд. 452-го Т-ва Укряїнської 
Молоді в Іст Чикяго, Інд., 
померла 17-го липня 1987 року 
ня 64-му році життя. Няр. 1923 
року в Іст Чикаго, Інд. Членом 
УНС стала 1941 року. Залишн-
ля у смутку мужа Івана, дочок 
Розмері Рнбіцьку і Марію Те-
ресу; синя Івана Рнчарла, вну-
ків Меліссу і Івана Михайла; 
дві сестри і брата. Похорон 
відбувся 21-го липня 1987 року 
ня цвннтярі ся. Івана в Гам-
моид, Індіяня. 

Вічна їй Пям'ять! 

Няталія Шуя, секр. 

ПАВЛОТуШГчят^У^К 
Відд.. 274-го ім. свв. Петра і 
Павла в Янгставні, Огайо, 
помер 21-го травня 1987 року 
ня 93-м) році життя. Няр. 15-
го січня 1895 року я Україні. 
Членом УНС став 1918 року. 
Залишив у смутку дружину 
Домінку і синів. Похорон від-
бувся 23-го травня 1987 року 
на цвинтарі Грій Гевей в Ќєн-
філді, Огайо. 

Вічна Йому Пам'ять! 

Гелен Сенедяк, секр. 

ІВАН ШПАРГАЛО, член 
УНС Відд. 220-го ім. свв. Пет-
ра і Павла в Чикаго, Ілл. по-
мер 12-го липня 1987 року ня 
62-му році життя. Няр. 1-го 
лютого 1925 року. Членом 
УНС стяв 1949 року. Залишв у 
смутку кузинќу Вікторію Лар-
сон, племінників і племінниць. 
Похорон відбувся 16-го липня 
1987 року ня цвннтярі ся, Марії 
в Евергрін Парк, Ілл. 

Вічна Йому Пам'ять! 

Дж. М. Блідий, секр. 

ЙОСИФ БІЛОВУС, член УНС 
Відд. 146-го ім. Івана Франка у 
Воррен, Мнш., помер 1-го чер-
вня 1987 року ня 77-му році 
життя. Нар. 1909 року я Монт-
реялі, Канада. Членом УНС 
став 1943 року. Залишив у 
смутку синя Ярослава з дру-
жнною Єлисаветою, внуків 
Йосифа, Марійку Лин і Анну 
Єлнсавету, сестру Павлину; 
братія Михайла і Павла та 
дальшу І ближчу родину. По-
хорон відбувся 8-го червня 
1987 року ня укр. національнім 
цвинтарі у Вашіш`тоні, Д.К. 

Вічня Йому Пям'ять! 

Григорій Корб'як, секр. 

Т е л ( 2 0 1 ) 3 7 2 - 0 4 6 8 

ROSE-HILL MONUMENTS' 
184 UNION AVENUE IRVINGT0N. N.J. 07111 

S. ZELINSKY - ПИЛИП ЧУЙ 

ПЕРШЕ УКРАЇНСЬКЕ ПІДПРИЄМСТВО НАДГРОБ-
НИКІВ. СТАВЛЯЄМО ПАМ'ЯТНИКИ НА ВСІХ ЦВИН-
ТАРЯХ І НА СВ. АНДРІЯ В С БАВНД БРУКУ, НЮ 
ДЖЕРЗІ І СВ ДУХА В ГЕМПТОНБУРҐУ. НЮ ЙОРЌ. 

Granite Marble Bronze 

МАРІЯ ІВАНОЧКО, член 
УНС Відд. 112-го Т-вя Св. Мв-
рІЇ в Пярмі, Огайо, померла 
21-го липня 1987 року ня 92-му 
році життя. Няр. 24-го березня 
1895 року в Україні. Членом 
УНС стяла 1939року. Залиши-
ля у смутку Аниу Ґреко і сина 
Михайла. Похорон відбувся 
24-го липня 1987 року ня цвин-
тярі свв. Петра і Павла в Пар-
мі, Огайо. 

Вічна їй Пам'ять! 

Мері Капрал ь, секр. 

ЕВГЕНІЯ ШАБАТУРА, член 
УНС Відд. 245-го Т-вя „Запо-
розькя Січ" в Трентоні, Н.Дж., 
померла 23-го липня 1987 року 
ня бОЧму році життя. Няр. 1927 
року в селі Делич, Стрий, Ук-
ряіня. Членом УНС стала 1951 
року. Залишила у смутку сина 
Володимира з родиною і дві 
доньки Евгенію з родиною і 
Марію. Похорон відбувся 27-
ѓо липня 1987 року ня цвинтарі 
Св. Марії в Трентоні, Н.Дж. 

Вічня їй Пям`ять! :. 

Михайло Мартнненко, секр. 

НАТАЛКА БОЛ, член УНС 
Відд. 236-го в С ѐір, Па., помер-
ла 31-го липня 1987 року на 90-
му році життя. Нар. 15-го трав-
ня 1897 року в селі Заѓўтни, 
Сяніќ, Україна. Членом УНС 
стала 1925 року. Залишила у 
смутку сина Августа і семеро 
інших дітей, 12 внуків 119 нра-
виуків. Похорон відбувся 24-
го липня 1987 року на Парафі-
яльному цвннтярі в Сеір, Па. 

Вічня їй Пям'ять! 

М. Скерпак, секр. 

ІВАН КАПЛУН, член УНС 
Відд. 234-го Т-ва „Запорозька 
СІч" в Елнзабет, Н.Дж., помер 
16-го травня 1987 року ня 62-
му році життя. Няр. 11-го лю-
того 1925 року в Елнзабет, 
Н.Дж. Членом УНС став 1942 
року. Залишив у смутку сина 
Оснпа, доньку Цинтію, братів 
— Петра І Филнмона. Похо-
рон відбувся на цвинтарі св. 
Гертруди в Колонії, Н.Дж. 

Вічня Йому Пям'ять! 

Михайло Хитрий, секр. 

МАРІЯ БЛОНСЬКА, член 
УНС Відд. 407-го в Торонто, 
Канада, померла 3-го червна 
1987 року на 62-му році життя. 
Няр. 1925 році в Ўкраїні. Чле-
ном УНС стяля 1966 року. 
Залишила у смутку мужа Ми-
хайла. Похорон відбувся 6-го 
червня 1987 року на Цвинтарі 
Пікеріш Йорќ в ПІкерінг, Ка-
нада. 

Вічна їй Пам`ять! 

Секретар 

ОЛЬГА МИЧУДА, член УНС 
Відд. 44-го в Нортгемптоні, 
Па., Померла 20-го липня 1987 
року на 63-му році життя. Нар. 
17-го липня 1923 року в Норт-
гемптоні. Па. Членом УНС 
стала 1942 році. Залишила у 
смутку дві сестри Амелію і 
Марію Галлахер. Похорон 
відбувся 24-го липня 1987 року 
на цвинтарі ѓв. Івана в Норт-
гемптоні, Па. 

Вічна їй Пам'ять! 

М а р т и н Шишка, секр. 

55^ , 
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^e^irsl Avenue 
Tel і?і?) 473-3550 

ВСІ ШКІЛЬНІ КНИЖКИ ПРОСИМО 
ЗАМОВЛЯТИ а АРЦІ. На складі 
кмуккм ВСІХ амдааимцта. Одержи-
т# иа слідуючий день після тялефо-

нічиого ммоалаиия. 

' FUNERAL DIRECTORS -

ПЕТРО ЯРЕМА 
УКРАЇНСЬКИЙ 
ПОГРЕБНИК 

Займається похоронами 
в BRONX. BROOKLYN. 

NEW YORK і OKOnmjRX 
КОНТРОЛЬОВАНА 

ТЕМПЕРАТУРА 

Peter Jarema 
129 EAST 7th STREET 
NEW YORK. N.Y. 10009 

(212) 674-2568 

Richard H. Burnadz 

УКРАЇНСЬКИЙ 
ПОГРЕБНИК 

FUNERAL HOME 
371 Lakevtew Avenue 

CLIFTON. N.J 
Phone: (201) 772 1880 

Funeral Director 
Chapels available throughout 

the Metropolitan Area 


